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NACION ESPAÑOLA. 


2 AYSANOS MIOS: Si todos nacemos 
3% con la obligacion de fervir a la Patria 
con quanto cabe en la efphera de nuef- 
tros poísibles , no fera de eftrañar , que 
no obítante mi infuficiencia , me atreva 
a ofrecer a V.ms. una Tragedia com- 
puefta fegun todo el rigor de las reglas 
del Arte : Y que figuiendo en lu argu» 
ra mento, y compolicion algunos Áutho- 
res Eltrangeros , que mas fe diftinguen en los Theatros de la 
Europa , me lifonjée poder hacerles de elte modo conocer los 
defeítos que acompañan las Comedias, de que le debe huir. 

Bien sé , que la novedad de la pieza caufara difonancia en 
aquellos , que miran las colas a bulto; y que folo les guíta el 
caícabel gordo , la botarga , y el capirote 5 pero no hablo con 
eltos : eltoy cierto que por precifsion han de fer los ultimos a 
quien les agrade una novedad lemejante 3 porque habituados a 
nueftras Comedias, en que tanto papél hacen los Graciofos , no 
podran fufrir (in boftezar mil yeces una reprelentacion de tres 
horas , donde no fe efcuchan las bufonacas , y truhanerias de los 
Graciolos, aunque fuera de las mas bien efcritas, € intereflantes. 

Hablo sí con aquellos Efpañoles , que governados por la 
razon , y buen guíto, bufcan, procuran, y admiten lo bueno 
en donde quiera que lo encuentren : con aquellos, digo , que 
faben que los Hombres no deben vivir ociofos , pues hafta de 
las diverfiones hán de facár exemplares , que los interefle a la 
praética de lo reíto , y honefto , llenando nueftras imaginaciones 
por quantos caminos fe nos prelenten de idéas inftruttivas, racio- . 
nales, delicioías , y exemplares: para que por efte medio fe 
identifique tanto con nofotros miímos el modo de bien penfar, 
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que fe haga naturaleza lo que le mira como accidente, y cali fre- 
quentemente remoto, | | y 
Para confeguir efte fin es uno de los medios mas conducen- 
tes el Theatro, porque dandofe en el reprefentaciones ceñidas a 
la razon , y reéta politica , mezclado con la diverfion le apode- 
ra del fondo de los corazones el amor de la virtud , del verdade- 
ro honor , del delinterés , de la magnanimidad, de la conftancia, 
Sc. y las mas veces quedan tan en la memoria eftas colas, que 
en no pocas ocafiones firven de avilo para apartarnos de los rie 
gos de las paísiones. Efto le configue de dos modos : el primero, 
defcriviendo a el Vicio , no por aquel lado , que nos le propone 
grato la voluntad , gaftando , como hacen los mas , largos Epi- 
lodios , muchas flores de Rethorica , y no pocas veces Comedias 
enteras en engalanar un Adulterio , un Eltrupo , un Homicidio, 
y otros delitos , y elevando a los delinquentes á la confecucion 
de altos fines , difponiendo fean los medios conducentes eltos cris 
mines : en lo que fin reflexion, y con baltante daño de los incau-= 
tos , fingen premios de que no fon capaces los delinquentes [uge= 
tos que figuran , almivarando quanto les es poísible las verdade- 
ras amarguras del vicio 3 fino antes bien, y con confulta de un 
buen juício fe deberá proponer a el Publico el vicio por aquel 
lado que debe fer aborrecible , delincando a el Sugeto que le 
comete odiado de todos , conduciendole con arte, y primor a 
los mayores infortunios , y finalmente precipitandole a la ultima 
defdicha , ó llevandole a el arrepentimiento. Bien cierto es, que 
eíto afsi ordenado hara admirable efeíto en la Juventud : y no 
me negarán los que fon amigos de lances de Comedias , que de 
etta forma fe podran difponer muchos buenos, y que unan la 
diverfion con la utilidad. | 
El otro modo es todo a el contrario : fe debe pintar la Vir- 
tud, fegun ella es en sí, agradable , hermoía , eltimada , llena 
de premios, y fiempre vencedora de la maidad ; aunque efta mas 
procure ponerla infidias. Efto fe hace reprefentando en las piezas 
de Theatro los Híroes, que antepulieron el bien de la honra , y 
la praética de lo reíto a los mayores interefles del Mundo, y hal 
ta el delprecio de la miíma vida. Para tan alto fin Íe inventaron 
las Tragedias : y aísi en ellas nada ha de haver que no fea heroy= 
co , los Perfonages, el Argumento, y halta las mas ardientes pal 
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fiones han de falir delineadas con una admirable fujeciona el 
mas reóto modo de peníar , que fiempre fe debe fuponér en los 
Sugetos de la Scena. Atsi manejado el Theatro, no hay duda, 
que podra fer una Etcuela apta, € idonéa por lu naturaleza para 
formar arregladas coltumbres 3 pero es una laftima ver , que por 
nueftra defidia en mirar efte affumpro con aprecio , y por el mal 
gulto que reyna en él, todo es el reves de lo que fe podia efpe- 
rar. Noes mio el penfamiento, que primero lo tiene dicho el 
Padre Carlos Porée de la Compañia de Jelus , en el Segundo To- 
mo de fus Oraciones, á la Pag. 102. edit. Parif. an. 1735. Thea- 
trum Schola informandis moribus idonea natura fua efe potef? , cul- 
_panofira.non ef?. 

Por efta cauía , queridos Payfanos mios , me he determina- 
do , aunque fin baftantes facultades para la Emprefa , cuya falta 
fupliran mis buenos deleos , a ofrecer a V.ms. una Tragedia, en 
la que me parece, fe podra hallar la diverfion honelta , fin que 
efté reñida con la utilídad de la enfeñanza. Se reprefenta en ella 
a ARLAJA Joven hermofura fervida , y cortejada de un Pode- 
rolo y a quien ama con fin honeíto : y defpues informada de la 
verdad de nueftra Religion , del honór á que fu-alto nacimiento 
la llama , duda, vacila, y padece mil combates , nacidos ya 
de la fuerza de fu amor , ya del ardiente defeo de abrazar la 
Religion verdadera con conocido riefgo de fu vida , como en 
efeíto la pierde, fiempre combatida de tan contrarios afectos; 
pero venciendo el de la verdadera Fe , como fe infiere de fu pof- 
trera determinacion , y de las ultimas palabras, que fe le hace 
pronunciar. Enel Joven Turco, que la pretende fe delinea un 
amór honefto , y que éíte ayudado de la razón , venciendo las 
brutalidades , que aprendio en fu crianza, fe hace admirar por 
lus heroycas propriedades, fus liberalidades , y por la grandeza 
de un corazon con diferecion amante. De paílo [e nota lo repug- 
nantes , que fon á un buen juício los licenciolos permiflos de la 
incontinencia , pues en un Turco, aún fi mas luces, que un 
buen modo de penfar en efte lolo affumpto , aborrece las infa- 
mes coftumbres de fus Antecellores , y afpira folo a la licita, le- 
gun fu modo, pollefsion de ARLAJA , defpreciando la multi- 
plicidad de Mugeres como contraria 4 un reéto proceder. Final- 
mente fe le vé morir por fus manos delelperado , en que fe Pa 
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claramente hafta donde pueden llegar los fentimientos de un co- 
razon humano , que no fe vale para fobrellevarlos , por ignorat- 
las , de las verdades Ev angelicas , en que tantas reglas , y avi- 
los fe nos dan para faber conducir nueítra conftancia legura por 
el embrabecido golfo de nueftros infortunios. 

En Clayeran lucen la generofidad , el Amor de la Reli- 
gion, de la Patria, de fus Proximos , anteponiendo todo elto 
a lus bienes, ya li propria vida: y finalmente le miran eftas- 
virtudes premiadase En medio de tantos riefgos, y pellares con 
riquezas, con lu amada líbertad , y con el mayor honor , como 
veríe volver a lu Patria acompañado de lus Compatriotas capti- 
vos. En el Anciano Guido fe divifa todo el tropel de las delgra= 
cias vencido por un valor noble , heroyco, y fanto. Se le vé 
fentir difcretamente la pérdida de lu Reyno , € hijos ; celebrar 
lu hallazgo , y ponderar haíta lo pofsible la delgracia de encon- 
trará fu hija educada en otra Religion : reprehenderla como 
Padre, y convencerla amoroto : y por ultimo fe cuenta muere 
de alegria de haver hallado , quando menos lo efperaba a fus 
hijos , y cobrado fu cali impofsible libertad. Me parece que to- 
das eftas confideraciones podran facar de mi Tragedia mezcladas 
con la diverfion de fu letura, o fu reprefentacion : y que en 
ella no hallara el menor fomento el vicio para combatira la 
inocencia. | 

Por lo que toca a la falta de Graciolo , que tanto guíta á 
Vimds. debo decir con toda verdad , y finceridad , que nada 
ha tenido que hacer en efto mi cuydado: todo ha fido nacido 
del tal qual conocimiento que tengo del Theatro , y de la incli- 
nacion de mi genio , que ha dias fe halla reclutado por la razon. 
Expondre mi fentir , fugetandole a los Doétos defapalsionados. 
El modo de de nueftros Poetas a los Graciolos , es ha- 
ciendoles Criados de los principales Sugctos de la pieza Comica, 
con cuyo empléo , que muchas veces le declara [er el de Laca- 
vo , Mozo de Mulas, 0 Cochero , le dán pafíaporte para que 
le entren en los Gavinetes de los Reyes, en los Eftrados de las 
Princefas , en los Grandes Confejos , en las Salas donde Íe reci-- 
ben los Embaxadores , y en todas partes eftas figuras ridiculas 
interrumpen con fus truhanerias, y bufonadas los lances mas 
ferios , y los afíimpros mas graves : le les oye hablar con libertad 
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con lós Reyes, con las Reynas , y decirles las chanzas , y los 
chiftes mas humildes : fe les ye entrar en un Parlamento donde 
prelide un Rey, o Reyna, y en aquel fitio donde folo deben 
hablar los mayores Perlonages del Reyno , eltos Bufones meten 
lu cucharada, y dicen mil fimplezas. Las mas veces mientras 
el Galan , 0 la Dama eftan con todo empeño pintando un fenti- 
miento , un combate de dos paísiones diftintas , ó difcurriendo 
feriamente fobre algun negocio grave, los Graciolos truncan 
eftos bellos difcurfos con mil difparates , que nada hacen, ni 
conducen a la accion del affumpto : de que te figuen dos incon- 
yenientes : El primero , no dexar percibir la hermofura , la gra- 
yedad , Ó lo difcreto del paflage : Y el fegundo , como he oido 
decir a diferentes Aétores , es hacerlos entiviar en los afectos, 
que eftaban reprelentando , por cuya cauía pocas veces vemos 
imitado con toda propriedad un paño de eftos. Digame el mas 
apafsionado por los Graciofos : no fe han inftituído las Comedias 
para reprefentarnos todo lo que es pofsible que fuceda ? Ali es. 
¡Y fera poísible , que un Criado de un Principe, y criado como 
le pinta tan baxo , de un Grande , Óó de un Sugeto particular, 
viendo a fu Ámo con un gran fentimiento , o hallandole en un 
Tribunal, 0 Confejo , le ponga a decir mil fimplezas , y ú 
obligar a callar por algun tiempo á los mayores Perlonages del 
Mundo * Claro es, que no es poísible. Pues por qué fe ha de 
reprefentar una cola tan contraria a la razon ,a el buen guíto, 
y a la utilidad del Theatro ? Yo no hallo mas motivo , que la 
antigua coftumbre : pero bien faben Vimds. que quando fe llega 
a conocer , que efta esdefeétuofa, y perjudicial fe abandona 
con defprecio , fin venerar las canas , que la authorizan. 

No pretendo , que fe deftierren los GraciofoY de los Thea- 
tros, hay muchas Comedias en que fon neceflarios , y con el 
tiempo fin duda hayrá mayor numero : tales fon el Montañés en 
la Corte : El Caftigo de la Miferia: El Hechizado por Fuerza : El 
Domine Lucas , y otras en que le propuíieron lus Autores hacer 
odiofo el vicio , por el medio de reprefentarle ridiculo : y en la 
realidad efte debe ler fiempre el objetó de las Comedias , y aquí 
tienen lugar los Graciofos , porque los Perfonages fon particu- 
lares, y comunes. Pero en las Tragedias , Ó Repreientaciones 
heroycas , donde folo deben hablar Perlonas Reales, y dealta 
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calidad , Ó para hacer mas amable la virtud , O' mas vifible, y 
odiofo el vicio, en eftas no fe permite por los mas juiciofos el 
menor defahogo de la pluma : todo ha de ler magnanimo «< los 
Penfamientos grandes , el eftilo elevado , los vertos heroycos, 
(im que nada encuentre alli rel difcurío , que no refpire honor, 
buena crianza , y animofidad. hol | | 

Eftas confideraciones fon , Señores mios , las que «me hán 
obligado a tomar la pluma , y prefentar 4 Vmds. elta Tragedia, 
por deflear , como tan Amante de las glorias de mi Nacion, 
que fe reforme nueftro Theatro , apartando de él lo que es con- 
trario, y dañofoa las circunftancias, que le hacen tolerable, 
e indiferente. Bien se , que no loy el primero, y me lilongeo, 
que no fereé el ultimo en efte empeño : y elto mifmo me ha ani- 
mado á efta Emprefla , con el fin folo de que aquellos, que fe 
hailaren con mayores facultades para confeguir el acierto, no 
oculten en el filencio fus bellas producciones a el vér la mía , que 
tan defaliñada le ofrece a el Publico, tal vez con el intento de en- 
feñarles el camino , y que no vivan ociofos en fus miímos rece- 
los, quando debrian por fus meritos llenar de gloria nucftra Na- 
cion con fus Efcritos, 1 

Mucho pudiera decir de algunas de nueftras Comedias, 
cuyos argumentos , y palfages fon diametralmente opueftos á 
la regularidad de las buenas coftumbres ; y del buen exemplo de 
la Juventud de ambos Sexos, y que con todos eltos defectos fe 
les dan muchos aplaulos : tales fon el Defden con el Defden: La 
Dama Prejidente : Progne , y Filomena : El Valiente Campuz ano : 
No puede fer guardar una Muger , y otras muchas: pero no me 
atrevo , porque me han confiado , que otra pluma eftá entrete- 
nida en elte afíumpto, y no quiero apartarla de tan importante 
defignio. Solo advertirea Vmds. de paflo, que el ofrecer la 
Tragedia en cinco Aétos repartida , y en todas fus circunftancias 
tan diftinta de nueftro genio , es folo con el fin de dar una Tra- 
gedia en nueftro Idioma , como fe reprefentan en muchos Thea- 
tros de la Europa , para que Jos que ignoran otras Lenguas, 
vean , y lean en la fuya'*propria lo que tanto nos alaban, y 
juzguen defapaísionadamente , Íi fe funda la eftimacion , que 
hacen de fús Theatros, con menofprecio de los nueítros. En 
elte afíumpto, ni yo foy capaz de decidir, ni elta Dedicatoria 
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con ribetes de Prologo es Tribunal fuficiente donde fe debe pro- 
nunciar la Sentencia. Y afsi entre tanto que Vimds. en las Ter- 
tulias arguyen , porfian , y Íe calientan los feflos fobre efte par- 
ticular, yo quedaré contento con que miren efta Emprefía mía 
de buena fé , admitan el oblequio que les tributo fin ceños, y 
no juzguen el affumpto de reformar el Theatro como coía inutil, 
que aunque mi Pluma de Corneja no fea medio capaz de confe- 
guirlo, fi Vmds. no tratan con defprecio la idea, faldrán de 
entre Vimds. mifimos muchas plumas de Aguilas que lo configan, 
libertando de efta forma a la defcuydada Juventud de tantos 
precipicios como [e miran indignamente laurcados en las Tablas, 


Señores Compatriotas mios. 


Bb. L. M. de V.mds. quien 


mas dellea lu gloria. 


Don Fernando Jugaccis 
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La Dama: La Señora Sebaftiana Pereyra. 2003 
La Gracioía : La Señora Rofalia Plana. 
El Graciofo : Francifco Hiaalgo. 

El Vejete :> Juan: Doblado. 
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Se podra figurar un apartamiento de Carcel, 
Sale el Graciofo con Cadena. 

Grac. q todas quantas defdichas, | por mas que el tiempo mudes,, 
li todas quantas de[gracias, | y los guftos, 
O fortuna ! has inventado noes infeliz quien burla tus 
para atormentar mis anflas, | diíguítos. 
las olvidafes , fería Graciofo. Parece que a mi dolor 
cfta poftrera inconftancia eftas triftes confonancias 


muy fuficiente veneno 


le aumentan de [us pelares 
para atoligar mi gracia, 


el frenesí Er le 2 Is panas 


Yo aprifionado! 1520 Ó pelar! - Opena! ::: O fufto! :: Ó Tragedia, 
Yo fin papel ls: Oquerabia! | y quanto daño me caufas ! 
Yo sa ] Gracio/a.dentro. Cielos , hayra para 


Canta la Gracio/a dentro. un trifte 
Grac.canta. Inconftante fortuna corazon de filigrana 9 
'sondicional imagen de la Luna, [ algun remedio al mirarle 
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ra 
- arrojado de las Tablas! | 
Graciofo. Mas elte es otro cantar : 
juro a tal que huele a faldas: | 
Mugercitas , y en la Carcel, 
me temo una T lO 
Quién canta , como que llora ? 
Quien llora , como que canta ? 
Diga quien es. 
Sale Gracio/a. Yo loy trilte 
la infelice defpreciada 
por la traycion ::: mas qué miro ! 
Tú preflo tambien Panarra ! 
Huye ::: aparta:::corre :: aprifa::: 
q me inquietas::que me enrabias. | 
Gr.ciof0. Mi Roía , mi Compañera, 
mi aquel, mi chifte, y mi gracia, 
tú en prifsiones lamentando ?- 
“Tú con yerros laftimada ? | 
Ei 
Graciofa. Sí , yo loy infelice 
Juguete de las defgracias, 
preía por una Tragedia, 
que me arroja de mi Cala, 
Mo me VI. 
Gracio/o. No llores , hija, 
delcanta un poco, delcanía; 
que tambien prelo me veo 


Mora. 


de los guftos , q.hoy defprecian, 

lo:que ayér idolatraban. .. ' 

O Francia , como pretendes, 

que todo el Mundo fea Erancia ! 
Gracio/a.Que permitan los queridos 

Mofqueteros de mi alma, 

-que la Señora Tragedia 

muy preciada de Madama 

pallando los Pyrineos, 

lin que nadie la llamara, - 

Í hina a metér a. DO 


pa 


por. la crueldad mas tyrana | 


PERIO LU USO. 


no hace maldita la falta ! 
Que olviden nueftras Comedias, 
donde eltá á arrobas la gracia, 
los conc eptos 1 montones, 
y los lances a patadas, 
por Tragedías , donde todo 
es lulto, triíteza , y rabia ! 
Graciofo. Qué quieres, Muger, fi aísi 
la Moda lo pide, y manda : 
[1 es cofa nueva , y ahora 
vino de París. 
Gracio/a. Mal haya - 
el Efpañól mentecato, 
que tal intentó. Qué gracia 
tiene el ver una Tragedia 
lin Graciofo, que en rifadass 
quando divierte ¿ a los Tontos, 
es la fal de las Jornadas ? 
Prefos los dos, otro oficio 
havrémos de bulcar, 
hGracio/al Calla, 
que folo en penfarlo eltoy 
por darme de puñaladas. 
Qué más Tragedia, Señores, 
(a el Patio. 
que nuéltra defdicha? Ay anfias! 


¡Graciofa.Lo q me admira,es el vér 


que tan malos genios haya, 
que guíten de las Tragedias, 
donde no fe elcucha nada 

de chifte : donde el amor 

le pintan con tantas canas, 
grave ,.tielo , moderado, 
frio, fin ardor , fin alma :- 
donde todo es lamentár, 
todo temér , todo elpadas; > + 
de modo que el corazon 

mas fe oprime , que fe.enfancha. 


| Graciofo. ElTe es el bulilis , Niña, 


fegun 


O INTRODUCCION: Ne 


fegun dicen enlas Galias : 
Y afsi falen los Galanes, 
fean Reyes , Ó Garnachas, 
fin un Lacayo, que tenga 
licencia fiempre alcanzada, 
para hablar quanto quiliere 
con chiíte , y con bufonada 
en prefencia de fu Amo, 

.. de un Confejo, un Rey, 

y un Papa. 

Graciofa. Ya todo ello fe acabo ; 
la Tragedia es la que campa. 
Dime , y has vilto la de hoy ? 

Graciofo. Enfayar la: vi. 

Graciofa. Acaba :. 
quentame , que te parece. 

Gracio/o. Qué ha de parecerme ? 

Nada: 
una pieza fin Graciofo 
es una olla fía fuftancia : 
allí el Galan fu cariño 

«le explica con puñaladas : 

La Dama quiere, y no quiere, 
“y muere quando la matan :: 
Y me alegro , porque a el fin 
¿ le ve morir en las Tablas 
de amor a una prefumida: 
porque yo nunca peníaba, 
que elto fe pudiera ver 


ni aún fingido : Tambien fe halla 


un Hermano a lo Monfieur, 
un Viejo, que una vez habla, 
y defpues le muere el pobre, - 
de gufto : qué buena danza !- 
Allí nunca [e merienda, 
ni le come : pero andan 

las Scenas a montones, 

y cinco fon las Jornadas, 

las unidades lon t16s. - 


y 
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Gracio/a. Qué lon unidades, Pd 
alma £: | 
Graciofo. Los Enemigos comunes: 
de todas nueítras gala nas 
invenciones : un pretender, 
que los Galanes, y Damas, 
como fi fueran Novicios 
[e eftén metidos en caía, 
que no viagen por el mundo, 
como 114 ellos les coftara 
el dinero el carruage, 
con lo que fe defvaratan 
los lances , y los:enredos, 
que tanto a el Vulga le agrada. 
Vejete dentro. Hagan bien a elte 
infeliz | 
trilte Vejete , a quien mandan 
por orden de la Tragedia 
defterrado a la ignorancia. 
Graciofo. Doblado es:elte , Rolitas 
Grociofa. Si , que tambiena elle 
alcanza 
como a legundo Graciofo 
la Sentencia, que nos mata, 


| Sale el Vejete. Señores , por caridad 


daran limofna a quien mandan, 
deíde el Clima de las dichas, 
a el Pais de las defgracias £ 
Mofqueteritos queridos 

no hay para el Vejete nada ? 


el 


Graciofo, Doblado, qué hay ? 


Donde vas! 


Vejete, Voy a bufcar la Gandaya, 


porque nueltro oficio ya 
le ha muerto de mal de Francia 


| Graciofo. Vais a Medina, decid £ 


Vejete. No puedo yo tener .caulas 
que ante-galico mi genio 
me prelerya de ellas maulas.. 
| Í Gracio];, 
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Grace Dóblado ; que, en la. 
: Tragedia 
tampoco teneis entrada? 
Vejete. Entrada? Bonito es eflo : 
allí nadie habla palabra, 
queno fea Duque , Marques," 
Emperador , Ó Monarcha : 
confidentes asilo mas, 
elto es le menos que. y paa. 
Gracio/a. Que es Con dente S 
Vejete. Alcahuete, 
heroycamente llamada 
elta ocupacion, amiga: 
«que allí todo fe disíraza 3: 
las falidas lon Scenas, 
y Aétos llaman las Jornadas. 
Graciofo. Con que no le halla: 
remedio 0q 
yá para nueftra defgracia ? 
Vejete. Hijos mios, no le encuentro: 
¿ya nueltra fuerte efta echada, 
yo pidiendo una limofna 
vivire lo que me falta. 
AAN Efcuchadme : En las! 
pe 0 Tragedias . 
no fe pringan , y le matan 
por fus dimes, y diretes, 
por fus penas , y £us rabias * 
Vejete. Aísi es, ello.por ello. 
Graciofo. Pues puede hayer ud 
-canía Ñ 
para hacer una Tragedia 
mejor que la otra paflada * 
Matemonostodos tres;: 
¿por no yv eraniquiladas 
nueftras antiguas Comedias, 
Gracicfa. Dices bien, que aísi. fe 
Cirparibamk ca d9an:: 
de Atlas tan indignos: : 


€ A 
£ y La 
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las ya repetidas cauías, 
¡Vejete. Con ello nueltra Trage día 

lera primero., y [e ganan 

las albricias, por hacerla 

tan alo yivo. + 
Graciofo. Muchacha, 

traes contigo algun cuchillo ? 
Gractofa. Aqui traygo elte. 

(Jaca uno A ande. 

Gracifo. Larazas ! 

Y «que miedo que me da! E 

Y ame tiritan las patas : 

efla mileriá es nomas * 


| Graciofa. Aísi mas prefto fe acaba. > 


| 
| 
| 
| 
. 


de falir de una Tragedia, 
que nos martyriza cl'alma. 


Vejéte. Namones y pues, 2 matarz 


¡on le hace tarde, y: Le «e 
la gana ya de morirfes - 
Quien principia £: 


| Gracio/a. E dis rana 


Loma el cachillo, 
(Pads que aífsi meatormentas, 
pues:que mis gracias maltratas, 
pues que mi chifte perfigues, 
pues que mi donayre agravlas ; 
y cruel, y fementida 
con Gálicas fantafmadas | 
me arrojas de las Tragedias.; 
“yo de mi vida contraria 
me abriré el pecho cruel, 
y daré efta vida infaulta 
en manos de mi dolor... 
Mofqueteros de mialma, . -., 
quedaos con Dios , q mesaulento 
de vueftras dulces “palmadas ; ] 
Balcones , Patio, Cazuela, : 
Hombres, Bnitos Fieras, Damas, 
Sol , Cielos, Eftrellas , Luna», Í 


ya 
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yá le acabaron mis gracias : 


ya me doy... ya me trafpalío me 


ya me hiero.. . . oyes mi alma, 


(a el Grac, 


enfayate t tu primero, 
que no sé efte pafío, 
Graciofo. Daca, .. 
Muger cobarde, que yo 
a el miedo no vi la cara, 
Aísi [e toma el cuchillo, 
y apartando la calaca 
por no romperla, le enriítra, 
y en balbucientes palabras 
le dicen quatro mil cofas, 
que no fignifican nada : 


Verbi gratia : hados impios!.... 
YQ..1t.. quando .. aí que no 


es nada. 
Yo fuy la gracia ... Qué pena! 


Yo fuy la lal .. Qué inconftancia! 


Yo diverti .. Que dolor ! 

Y hoy la fortuna contraria 

me figue , me martyriza dia 
pero mi valor ... mi rabia, . . 

mi ira. , mi que Se yó que... 
mi impaciencia . . . Luces altas 
de ellos ojos picarillos, 

que cn la Cazuela me abralan, 
quedaos a NUNCA MAS Vér, 

que ya el Graciofo le mata. ..... 
Doblado , acercaos a mi, 

tened quenta con la capa 

no fe me manche , que voy 

2 dar fin a tantas rabías : 

Vamos , pues , elto ha de fer. | 
Elte es temblor ¿ ? .. Es conftancia: 
Es miedo * .. Nó, que fon figos : 
Es acalo . . No, no es mada ; 

Y anos; a morir valor. 


(toma el ciales 


Aquí moriran las gracias 
del mejor de los Graciofos 
a manos de .. . Calabazas, 
tomad vos, que antes que muera, 
(a el Vejete, 
quiero confolar mis antias 
Icon veros morir yaliente. 
| Vejete.Dame el cuchillo ,; Panarra, 
q que aunque Viejo , mi furór 
tiene para todo maña , 
pues con renovar la pena 
y mas la colera fe exalta. 
Theatros , donde le vieron 
Lavanderas las Infantas : 
Tablas donde fe admiraron 
las inviírbles Jornadas 
delde Xeréz a la China 
en folo quatro palabras : 
Donde a conjuros del Numen 
en tres horas de diltancia 
le vé nacer , y fer hombre. 
un Heroe de mas demarca :,) 
En donde nueftros Poetas -- 
labenunir con Lu gracia 
los Jardines del Gran Cayro 
con Puerto-Real , y Chiclana), 
quedaos con Dios , que me 


(o) 


| 

mato 

por no vér la extravagancia, 
que como Seéta infernal | 
defcompone nueítras Farlasy . ' 
Y aísi en un fanti-amen 

| atrevidas ellas canas 
rematarán mis pelares, 
dando valor á mi rabia : 

o Muera .. Jelus fea conmigo ! 
atravielfe .. Que delgracia ! 
¡ -Trafpaíle . . Trifte Vejez! 
Muera el Vejete « . a 


Sale 
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Sale la Damas - derepr clentar Tragedias 
Da. Quién canta o 30 | -me delprecian, y me depa 
tanto mido en efta € arcel ? y y elto 'no lo hé de fufrir- 
Graciofo. No. os alulteis , queno | - porvidade . . elto balta : 
es nada : Uíted dexenos morir, +? 
nos ibamos 4 matar porque és cofa de importancia. 
heroycamente. Dama.Sin duda,que haveis perdido 
Graciofa. Tyrana el juicio con tan eftraña | 
la fortuna nos perligue, - preocupacion. La Pragedia ' 


con que por falir de maulas 
remediabamos el fufto 
- Como la oral manda. 
Vejete. Señora ::: Señora mia, 
Ulted e (cuche una palabra 
É a un Vejete , que le muere 
4 la Francelá. 
Dama. Qué eltraña 
confufion en vueftros genios 
advierto efta véz ? Y en tanta 
novedad hallar 10 puedo 
razón que me fatisfaga. 
Graciofo. Buen difimulo-, Señora, 
para quien tiene la canta 
de todos nueftros peíares. * 
Vejete. Señora de toda mi alma, 
oyga Ulted , efcucha Ufted? 
la Tragedia , la endiablada 
Franceía compoficion: 
con-echarnos de las Tablas, 
Íi nos dexa a buenas noches, 


no os arroja de las Tablas; 
antes difcreta os procura 
para dar fin con galanas 
invenciones a fus hechos, 
que en heroycidades altas, ' 
[1 triftemente divierten 

- con las agenas delgracias,  * 
qn el corazon oprimen, 

nas te admite la enfeñanza : 

RÍE repréfentando 4'el vivo” 
de las palsiones tyranas ' 
el dominio disfrazado, 
con todas fus circunftancias, * 
los fuccellos infelices ' 
fon avifos, que:declaran, 
en lo infaufto de la accion 
de la traycion:, la inconftancia, 
la veleidad , la ofladía, 
el precipicio en que paran 
difcurfos que no fe fundan 
“en razon , y Jufta caufa. 


nos expone á noches malas : | Tambien la Tragedia enfeñay: 
la Tragedia, Ufted meentiende * |  heroycamente elevada, 
tragicamente nos mata. a [entir con difcreción, 
Gracio/a.Mire Ulted, yo e cd | 4 querer, fin las offadas ' 
me miraba cortejada | nieblas de un atrevimiento: 
de todo el Mundo , por fer - a manifeftar las anfias 


la primera circunftancia | - de un noble pecho, que huye 
de nueltrás Comedias, y ¡ahora | de envilecér lu conftancia 
con la idéa eftrafalaria 4 «con las tolcas exprelsiones; * 

a que 
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que humildes tanto fe/apartan con chiftes., y bufonadas 
de una heroyca educacion, 5 guíto a los genios alegres, 
que aípira á colas ofladas, y que el animo le elparza ? 
En fin nos pone delante » - Valientes Zoquetes Íois. 

las acciones mas nombradas * “| Gracig/a. Ya relpiran nueftras 
de tantos Heroes fublimes, aníias. 

“que por fu honor, por fu Patria,:] +: Con que:havrá cafcabel gordos. 
la Religion, y fu Re Y, ont ed Bayle , y Tonada, 
fupieron Guétir la infaufta y laldré a él Tablado yo* 
tyrana múertes eftimando, Vejete. Y digame por-tu alma : 
antes que hacer una infamia, Tendra lugar un V ejete 
el dar el pecho a un cuchillo, --|-- para dar vuelta a la Capa, 

d un veneno las entrañas, dar fu ronquido que cruja, | 
la vida a un atrevimiento : | + y componerfe las barbas * 

en lo que el prudente halla Dama. Si. Amigos, lo dicho dicho : 
quanta fuerza la virtud Una diverfion es mala, 

“tiene para fer amada, > fino le mezcla de-todo : 
que fe pofpone la vida | pero con la circunftancia, 
lolo por'no quebrantarla. > “de-que cada cola venga 
Efto es la Tragedia , Amigos, a fu lugar ajuftada. 
fea de la China, O de Francia, Graciofó. Pues [i €s-afsi luego á el- 
por buena le ha de abrazar, ALTO l 

: ¿que el feguir las antiguallas *-. lluevan Tragedias de Francia, - 
mas por tema , que razón, «que 1 las gracias no mueren, 

Ó es locura , O ignorancia. feran Tragedias con gracia. 

Graciofo. Con q faco en conclufion, | Gracio/a. Pues ya no me mato yo, ; 
que ya los chiftes fe acaban, pues por Íalir a las Tablas, 

y que todo es leriedad * - “aunque fea a el fin de todo, - 
Pues Rofita a la demanda: vere una Tragedia larga. 
vamonos pues a matar. Dama. Venid, que-ya la Tragedia 


Dama. Que feais tan necios ! me efta efperando, y mi falta 
Mal haya la hara dilatar: y aísi 

quien trata con ignorantes, pidiendo el perdon de quantas 

a quien la razon no agrada, -= circunfitancias la diftinguen 

Tolo porque no es razon, | de nueftra coftumbre anciana : 


que oyeron en fu crianza ! Efpero, que mi Auditorio 


No. os hé dicho, que defpues [| hara jufticia a las anfias 
de la Tragedia acabada, con que procuro [ervirle 
queda tiempo para dar difim: ulando las faltas. 
qu, | | C Todos.. 
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Todos. Y todos efperanzados | aguardamos el perdon 
en efta piadoía gracía, | con Íilvos no , con palmadas. 


FIN DEL PROLOGO. 
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La EI 


PERSONAGES. 
ARLAJA.... Hija delconocida de Guido: La Señora Sebaffiana 


Pereyra. 
CLAVERAN . Hijo defconocido de Guido : La Señora Victoria Fervérs 
CELINDA ... . Confidente de Arlaja: La Señora Antonia Gonzalez. 
OTOMAN.. . Soldán de: Jerufálén :: Efevan Valdés 


GUIDO... .. Principe de la Sangre de los Reyes de Jerulalén 3 
| Benito Pereyra. | 


ROSELLON . . Cavallero Francés , Elclavo : Ga/par de Lo/ada. 
MAHOMET .. Turco Confidente de Otoman: Jayme Cabrera» 
Milos» h. 5 des Turco: fayme Palomino. 

Un Efclayo. 


Captivos , y Turcos. 
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La Scena fe repr dutá en el Palacio de los Soldanes 
de Jer ujalén, 


ACTO 
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ACTO PRIMERO. 


SALON REGIO ILUMINADO PARA LAS 
Bodas de Arlaja. | 


SCENA PRIMER 4. 
Arlaja , que traerá en un lazo á el Diao una Cruz de 
Diamantes , vefida 4 la Turca , y Celinda 
Efclava Chbrifitana, 
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Celinda. Vién havia de peníar , Arlaja bella, me 
eS Q' que elte fitio fatal, y dura eftrella a 
nuevas te [ufcitale inclinaciones ' S E 
Qué efperanza , deftino , O qué blalones $ 
tus laftimolos , y funeltos dias 2 
han ya mudado en tantas alegrías ? E 
Pacifico tu pecho , y foflegado e 
tranquilidad guítofo ha demoftrado, E 
á el palo que fe aumenta tu hermofura, E 
De tu llanto la pena , y amargura E 
ya no ofuícan las luces de tus ojos, 
que no vuelves tal vez , ni aún con enojos, Ed 
a aquel Clima felíz, donde valiente $ 
nos havia de llevar dichofamente 
efle Joven Frances: ya no hablas nada 
de una tierra tan bella, y cultivada, 
en donde las Mugeres lon fervidas 


E: 
e 
E 
de un Politico Pueblo, y aplaudidas , E 
HE 
; 
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:S 
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recibiendo en amantes corazones 
a fus bellezas dignas atenciones :. 
donde , de lus Efpolos Compañeras, 
reynan en todas partes placenteras : 
Ca E oa. 
SE 
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20 TRA ¿GEDIA 
donde la libertad :con el recato, 1.000. 
el juicio fin violencia , y en fu trato 
hallada la virtud (in los temores, 
quanto refpiran fon honeftas flores f 
Ya pues no fufpirais por tan amada, 
y dulce libertad , antes defeada * 
De un Sultan el Serrallo violento, 
lu triíte aufteridad , y el fentimiento 
con que el nombre de Efelaya a el pecho afulta, 
no tiene nada odiofo , que os difguíta ? 
Acalo eltimais mas eftás Riveras;,:: 
que las. del Sena fiempre placenteras. 1: 
Arlaja. Nunca mueve a el deteo lo ignorado : 
el Cielo nueftros paílos ha guiado 
a vivir del. Jordan las vecindades : 

¿y entre efías , que lras llamado aulteridades. 
del Serrallo , mi infancia acoftumbrada, 
cada véz de fa eltylo mas le agrada. > 
El Mundo , que tu: amior tanto me abona; 
es nada para mi, pues me abandona: 

a el Soldan , que valiente nos domina: 7 

el gloriofo poder de elte me inclina, -.;1 

pues rai conocimiento mas no alcanza; /, 

vivir-conel es folami-e (peranzasl ( 

lo demás ¡lufon. Deba opa 
Celinda. Y has olvidado 

aquel noble Francés, a cuyo agrado 

tantas promeflas. deben nueftras penas): 

de venir a romper eftas Cadenas? 

Ya no tienes prefente fu ofladta, | 

la gloria que-adquirio lu vizarria 

entre el horrór de empreflas delgraciadas, 

por los nueltros perdidas, y lloradas * 

De Damafco los fiempre altivos muros 

fon los teftigos de efto mas feguros, 

El Sultan Vencedor , viendo admirado: 
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Arlaja. 


ACTO. PRIMERO. — 
tan heroyco valor , le ha ditpenfado” 
licencia , por fus prendas merecida, 
con palabra de honór a fu partida. 

Le aguardamos aún , pues generofo 
debe pagar el precio , aunque coftoío, 
de nueftra libertad. Dí por tu vida, 
lera nueltra elperanza aísi perdída ? 

Tal vez en las promelías fe ha excedido, 
y no podra cumplir lo prometido : 

dos años te han pafíado , y no parece : 
Celinda , un foraftero mucho oftece, 

que no puede pagar: defconocido 

un Efclavo fe arroja inadvertido, 

y le empeña indifereto por librar(e : 

debia. de [us manos efperarle, 

que á diez nobles Chriltianos les rompiefle 
los Grillos, 6 4 los fuyos le volviefle. 

Su inutil zelo admiro demafiado; 

pero es vano el penfar.:::: 


Celinda. Si fuera honrado ? 


Arlaja. 


Si en fin volviera fiel 4 fus promellas, 
quifieras tus: :- ( 
En. valde te intereías. | 

Ya el tiempo fe paffó, todo es mudado, 


Celinda. Como ! Qué decir quieres ? 


Arlaja. 


Celinda. Y bien, que dice? 


El cuydado, 

y el deftino de Arlaja decir quiero 3 
que aunque ocultar debiera lo primero 
de Otoman el fecreto : el pecho mio ' 
fe alegra delcanfar con tu alvedrio. 
Defpues , que a ti con otras prilsioneras 
te hicieron. alejar de eftas riveras, 
por terminar el Cielo mi gemido, 

de un poderofo brazo: fe há valido. :: 
El Heroyco Otonián :::- 
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Arlaja. 
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TRAGEDIA. 
Delia El Soldán miímo , el Vence dor felice, 
Celinda, : : : del Chriftiano : :: ¿dá mimeadora::: 


te ce obroieidN q E onticod ins ahora 
de pentar, que yo nunca haya podido 
humillarme a delear fú amor rendido, 
y que por complacér tan alta llama, 
admita el vil honor de fer fu Dama: 
y en fin, que fufrir pueda el rielgo fiero 
de un amor deldichado, y paflagero. 
El Valor, que modeftia nos preícrive, 
en mipecho , hafta aquí conftante vive z 
y primero a la muerte me ofreciera, > 
antes que a mi decoro yo ofendicra. 
Efcucha, aunque te admires; fu ardimiento 
le promete un fencillo rendimiento 
a mi tal qual belleza, y entre tantos 
objetos de lu amor, y fus encantos, 
folamente le mueftra a mi rendido, 
amante , generolo, y entendido ;3 
pues Hymeneo haciendome dichofa, 
preíto deftruira la fiempre odiofía 
competencia de afeétos. tan fatales, 
rindiendome fu pecho, y mis rivales; 
pues para que principie a fer felice, 
eíte aparato regio me lo dice. 
Celinda. Tus prendas , y virtudes dignas creo 
de elle amoroío , heroyco , y fiel tropheo : 
mi pecho lo celebra ; 5 no lo admira: 
y efle bien, que tu amor tanto fufpira, 
delearé logre un venturofo eftado, 
pues mi amiftad fe mira con agrado 
numeraríe entre todas tus Valflallas. 
Arlaja. Serás fiempre mi igual , pues que tu hallas 
el modo de agradar fin duda alguna : 
conmigo lograrás de mi fortuna, 
tuyos feran los bienes que «defeo. 
Celinda. 
OOHAS ENCISO RIDE IO ISE EEE 
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| ACTO PRIMERO. 23 ) 
Celinda. Ay de mi! Y querrá el Cielo elte hymeneo ? 

Permitira , tal vez, que cla grandeza, - 

que te adquiere infelice tu belleza, 

y por lo regular fiempre es fingida, 

no origine inquietudes en tu vida ? 

Secreto impullo no te ha detenido? 

Te fe olvida Chriftiana haver nacido ? 
Arlaja. Ay | Qué dices? Por qué el dolor renuevas? 

Celinda : : : O Cielos ! Tengo algunas pruebas 

de lo que foy * Acafo ha permitido 

el Cielo me conozca ? No ha querido , 

que ignore fiempre a los que el ser me dieron ? 
Celinda. Claveran, que eltos Climas nacer vieron, 

que un Chriftiano es tu Padre há referido : 

ella Cruz, que contigo has conducido, 

y en tu niñeza el pecho te encontraron; 

y mis cuydados tanto confervaron : 

efía inlignia Chriftiana, Cruz hermofía 

con que mi mano te adornó piadola, 

tal vez contigo acaílo quedaria 

como prenda fecreta, y fiel elpia 

de la fé que debiera tu cuydado 

guardar a el Dios, que infiel has olvidado, 
Arlaja. Otra prueba no tengo: pero ahora 

mi triíte corazon , que a sí fe ignora, 

feguir podra una Ley, de que mi Amante 

aborrece aún el nombre tan conítante f 

Defde mi tierna edad me acoftunvwraron 

a la Ley, que dicholos oblervaron 

los Mufulmanes : ya lo hé conocido, 

y con pefar baítante lo hé fentido. « 

La doétrina , que guia nueftra infancía, 

forma la inclinacion fm repugnancia, 

las coftumbres nos forma , y experiencia, 

nos forma la razon , y la creencia. 

En el Ganges Efclava me veria 
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En 24 . TRAGEDIA. E 
mE de lós Idolos fallos con fé mola; ; e 
e Chriliana , finaciera entre las Lifes, 
e y Turca , quando haviro eltos Pailes : 
Es la, infrnacian lo hace todo fin violencia, 
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y aísi de nueftros Padres la influencia 
elcrive en. los primeros pareceres 
eltos indeíectibles caracteres, 
que el exemplo , y el tiempo yan trazando, 
y que Dios tolo puede ir borrando, ES 
Quando tu aprifsionada te lMoraftes, 
eras de adulta edad, y afsi lograítes 
hallar con ella tu razon forma 2d, 
tu creencia, y tu ley aflegurada. 
Mas liendo Biclava yo defde la Cuna, 
tarde puede tener noticia alguna 
de la Chriftiana Ley , que no aborrezco, 
Eíta preciofa Cruz ( verdad te ofrezco") 
ha hecho tal impreísion con repugnancia 
dentro del corazon, que mi conttancia'- 
con tal temor la mira , y tal relpeto, 
que me atrevia invocarlo con afeéto, 
antes que de Otoman el gentil brio 
fe huviera hecho Señor del pecho mio.. 
Las compaísivas leyes, de que atento 
mil veces Claveran me hablo contento, 
venera mi interior : effas piadofas, 
que alejan las milerias liempre odiofas 
de una fiél Sociedad , que enternecida 
compone una hermandad tan bien unida, 
obligandole a amar promiícuamente, 
las contemplo dichoías ciertamente. 
Celinda. Y. por que contra ellas hoy te mueftras $ 
Por que rindes el pecho a las finieftras 
torcidas mufulmanas intenciones, 
y a los Chriftianos con rigor te opones, 
con fu fobervio Vencedor cafando? 
Arlaja, 
ii a ii 
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ACTO PRIMERO. 25 
Arlaja. Pues havia de vivir yo defpreciando 
de fu pecho la oferta generola ? 
Puede fer que yo fuera mas dichofa, 
pues [in amor-, Chriftiana tal vez fuera: 
tal veztu Ley facrificar me viera ; 
pero Otoman me adora , es mi trophco, 
todo por el olvida mi defleo : 
nada mas que Otoman mi pecho mira, 
y ciega mi razon lolo (ufpira, 
viendofe a tanta dicha aífsi elevada, 
por la gloria de hallarle idolatrada. 
Advierte fu valor, fu vizarria, 
lus hazañas , lu esfuerzo , lu ofladía : 
mira fu frente de laurel cercada: :: 
pero advierte, que aqui no te hablo nada 
de la Corona, queaá mi amor ofrece : 
no, que un agradecimiento no merece 
mas nombre , que debil recompenía, 
y noes deamór obfequio , que es ofenía. 
A Otomán, noá fu Imperio , folo adoro, 
y enel no buílco mas, ni por mas lloro, 
Amiga mia, que pór Otoman miímo : 
elcucha de mi amór un heroifmo. 
Si fu deftino: huviera fido opuefto, 
y Efclavo yo á mis pies le viera puefto 3 
11 la Siria mi mando obedeciera, 
Ó la pafsion me engaña lifonjera, 
O Arlaja defde cl Tarcno baxaria, 
> y amante la Corona le daría. 
Celinda. Gente le acerca, el miímo es el que viene. 
Arlaja. Mi corazon lo anuncia, y me previene, 
que es aquel que conftante , y fiél adoro : 
defpues que por fu aufencia dos dias lloro, ; 
mi Celinda , el amór compadecido 
me lo vuelve a mi viíta mas rendido. 
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Otomán con Comparfa de Turcos, Arlaja, y Celinda. 


Otoman. A 
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componiendo piadofo en dulce calma 
de dos almas Amantes lola un alma :, 
como fiel Mufulman , mis penfamientos 
fobre mi amor, tu fé, y mis intentas 
con toda claridad quiero explicarte. 
Eflos Sultanes, que la mayor parte 

del Mundo reverencia humildemente, 
fus ufos, y derechos ciertamente 

de exemplar para mi nunca han fervido. 
Bien sé , que nueltra Ley ha concedido 
favorable, y propicia a los placeres 
permilos dilatados , y poderes, 

ancho Camino abriendo a los deffeos, 
en que la voluntad a mil tropheos 

fin referva le ofrece, donde. hallo, 

fe puede disfrutar en el Serrallo, 
prodigo del amor , que el pecho alifta, 
de apetecibles Triumphos la Conquifta: 
y pacifico en el vivir mandando, 
deíde tantas delicias governando 

de mi -vafto País lo interminable: 

pero fi efte vivir es agradable, 


- lo que ligue es cruel: mas de cien Reyes 


vencidos fon por éla agenas Leyes: 
[1 miro los cobardes Suceílores 
de Mahoma, fufriendo mil rigores: 


Elfos Caliphas, que en fatal grandeza, . 


temblando de temor , y de vileza,r 


entre el Altar, y el Throno ya arruínados, 
'al vivir 
A 


Ntes que el Hymenco , Arlaja hermofla, 
haga de nueftro amor union dichofa, 
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% vivir de todo el Mundo defpreciados, os 
a má o e z 
E y un nombre fin poder viles teniendo, 0 
eftarle en Babylonia confumiendo: > 

ía A ellos que fueron, como lus Mayores, q 
h o ad E 
del: Mundo entero unicos Señores Ae 

en Ces de . > 4 3 
e (afsi de fu paísion lo huvieran fido ) Es 
Godofre de Bullon los ha vencido, zi 

la Gran Jerufalen de ellos tomando, 2 

* E . . eje 

ya fus Armas la Syria fujetando. Re 
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quilo Dios oponer quien les perfiga, 
firviendofe del brazo valerolo 
del Grande Saladino viétoriofo. 

elpues mi Padre de lu trifte muerte 
el Jordan domino con brazo fuerte : 
yo que fus nuevas. glorias he heredado, 
incierto Dueño de un vacilante Eftado, 
yeo que ellos Chriftianos atrevidos, 
en robos, y maldad enfurecidos, 
deíde lo mas remoto de Occidente 
fe vienen acercando acia el Oriente. 
Y aífsi mientras la Guerra , y fus furores 
del Niloa el Ponto-Euxino con rigores 
hace temblar, y eftremecer la tierra, 
no quiero yo alexarme de la Guerra ; 
ni de amor, y delicias rodeado 
mi pundonor con el valor poftrado, 
desun Serrallo a las viles alegrias 
abandonar, y defpreciar mis dias. 
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Mi ardor, mi gloria, y mi paísion dichoía e 
aqui teltigos fon, o Arlaja hermofa, a 
de queá tí lola eligira el deflco 5 


por Efpoía , por Dama, y por Tropheo: . 
que yo vivire fiempre conftante dl 
fiendo tu Eípofo, amigo, y fiel Amante, 
repartiendo contento mi cuydado 
| X D 2 con 
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con la Guerra atrevidos 4 tú humillado. 
Tampoco pienfes, que mi Reai decoro 
fiara la virtud de la que adoro 
de ellos Monftruos del Afsia aborrecibles, 
de los Serrallos Guardas infufribles, 
yá el placér de fu Dueño efclavizados. 
Con amor, con lealtad , y con agrados 
tanto os eftimo , quanto bien os quiero, 
y por vueltra virtud a quien venero, 
que de vos miíma folo hé de fiarme:; 
delpues de lo que digo, penetrarme 
el corazon, y ved fus fentimientos, 
y fabed, que en vos tiene fus contentos : 
comprehended la amargura dolorida 
con que pafíara mi infelice vida, 
fi tua mi amór no: mas correfpondieras 
con folo las feñales placenteras, 
que demueftran un pecho agradecido 
por qualquier beneficio recibido, 
Arlaja , os quiero, y de vos aguardo 
un fuego igual a el fuego en que yo ardo: 
mi corazon defíea , no lo niego, 
por alivio á fu amor ardiente :fuego, 
Juzgandome infeliz, y aborrecido, 
lí debilmente foy correfpondido. 
Efte el caráfter es de mi fucello, 
quereros, y ferviros con exceflo : 
Í1 igual amor en vuelftro pecho vive, 
por Efpoía mi fé luego os recibe; 
pero de efta fortuna el fiél defleo, 
y el peligrofo enlace de Hymeneo 
harán mi vida trifte , y enfadofa, 
:fiatí, Arlaja , no te hacen muy dichofa. 
Arlafu. Vos , Gran Señor, con trifte vida ? Cielos ! 
" Si funda vueltra Alteza fus confuelos 
fobre mi corazon enamorado, 
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[1 en'mi fecreto ardor los ha cifrado, ., 

qué mortal puede haver , que altivo. pueda 
fer mas feliz que vos , ni que os exceda £ 

Eflos dulces, queridos, y agradables 

de Efpolo Amante, nombres apreciables 
_hos fon comunes, pero yo os excedo 

en el guíto , Señor, de ver que puedo 

todo cfperar de un bienhechor , queradoro::*' 
de vér forma el deftino'a mi decoro 

vucítra fola bondad : de fer dichoía 

obra de vueftra mano generofa: 1.0 is 

de venerar, y amara un Heroe .Augufto, 

a quien admiro con 'reípeíto , y guíto, > 
Ciertamente , fi en tantos corazones; «;, 

como dominan hoy yueltros blalones,.... 

vucítro cuydado amante há diftinguido!, 

de mi. fee el rendimiento enardecido ; 

li de vueítra eleccion lo foberano 
a quien amante humilde: : :- 
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SENA cd: 


Otomán , Arlaja, Celinda , y Mahomet.' 
Mabomet. Quel Chriftiano, Hr 
que baxo fu palabra ,-y tu licericia 
fué a Francia, Gran Señor, pretende audiencia, 
Celinda. O Cielos ! pasbrl 96 4 parte, 
Otomán. Entre pues: por qué no viene ? ol 
.Mahomet. En las primeras Salas le entretiene : 
no difcurrí pudiera un vil Chriftiano 
gozar , Señor , tu alpeíto Soberano, 
y en tan alto lugar tener entrada. 
Otomán. Entre al momento. Sin faltar en nada y 
¿mi refpeéto , delde aqui adelante ; 
todos podran gozar de mi lemblante, 
Tales maximas fon aborrecibles, 
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TRAGEDIA. | 
que hacen tantos Tyranos invifibles, 
quantos Reyes las guardan rigorofos, 


SO EN A>PI.V, 
Otomán , Arlaja , Celinda , Mahowmet , y Caveran. 


Eflpettable Enemigo», a quien anfiofos 
los Chriftianos inte dignamente, 
vengo a deflempeñar atentamente 
mi palabra, yla tuya: ya he cumplido 
con mi prómela y qué la firmes pido: - 
traygo- de. Arlaja el “precio feñalado, 
de Celinda tambien ,'y lo: tratado 
para los diez Chriftianos Cavalleros -- 
de' Salen ¡en Jos Muros prifioneros : : 
lu libertad, por” mi rán diferida, ) 
les fué pára mi- vuelta? coácedida. o 0 
Sultán, da: a:tu palabra cumplimiento” 
ellos no fon mas tuyos: a el momento 
los hago libres , gracias a'el cuydado, 
que por cumplir mi ho: ¡or he confervado. 
Y afsi mientras ya rotas lus Cadenas, ' 
el precio doy por redimir fus penas; - 
el todo de mi fuerte aniquilado, 
a mi dulce efperanza le ha privado * 
de hacer por mi con mano laftimo(a, 
lo que por ellos hace generola. 
Una pobreza noble me há quedado, 
mis Amigos guftofo hé libertado: 
Cumplo mi fee de mi palabra amante, 
mi honor, y mi deber : efto es baftante : 
Yo vengo á tu poder , tu Efclavo me hago, 
y aísi quedando en prendas latisfago. 


rom Chriftiano , tu valor mucho me agrada: 
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de excedér a Otomán en generofo 3 | 
Cobra: tu libertad , y cuydadofo 
recoge tus riquezas promptamente ; 
a el “Oro del retcate juntamente 
mi liberalidad añade luego : 
Por diez Chriftianos que pidio tu ruego, 
ciento te quiero dar, para que ycas, 
í1 en generofidad te Hfonjeas. | 
Ya los puedes pedir, y que te figan, 
para que noten en tu. Patria, y digan, 
que: de la Syria; en el remoto 'eftado:: 
la virtud fe praítica con agrado : 
que difcurran defpues.de. tu :partida;. 
quien de” efte Imperio tiene .merecida:. 
la Corona mejor, fin valor Guido, ;, 
O. el brazo de Otomán nunca vencido. 
Pero entre. los; Chriftianos , ¡que piadofa 
. ¿mi bondad te. concede, generolay o 000 
de. todos los que pida tu. cuydado, 
tan folo Guido queda exceptuado : 
Su nombre a mi grandeza es fofpecholo, 
| por. fer de aquel Linage,' que dichofo,,:. 
aquien Jeruíalen reyna algun dia :- 
todos conocen ,,que a elta “Monarqula: 
tiene derecho , y-efte es un idelito, 
_Qque hara fu padecer cali infinito, 
Efta la (uerte, es. de; lu fentenciamo, 1. 
fi me huviera vencido, igual violencia 
fufricra en fu poder: por defgraciado : 
liempre Guido en priliones encerrado, 
morirá de: infeliz, fin que-configa 
la luz del Sol minore (u fatiga. 
- ¿Yojlo fiento , es verdad , pero perdone 
Ala necefidad, que lo. “abandone! 
a. tal leveridad , y: tal venganza. 
Por lo que a Arlaja,tu intencion alcanza, 
ue- 
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puedes créérme', [1 , fin que te ofendas, 
que no vale tan poco , que pretendas 
arbitrar de tan grandes interelTes : 
fe juntatan en vano los Francefes, 

y todos los altivos” Soberanos 
para intentar facarla de mis manos, 
Vete ¿sio IE 

Claverán. Que hé “efenchado ! 'Ella ha nacido 
Chriftiana”, y, tu palabra he merecido 
para fu líbertad : y en lo tratado 
del Noble eS y anciano tn graciado, 
como' podria: : 

Otoman. Advertid itchbo; | | 
que efta es “mi voluntad , y Real intento : 
venéro tu virtud , mas: tu apreciable 
altivo húumór, me es ya delagradable. 
¡Véteá el inltanté, y lean tus enydados, 
que el Sol mas:no'te alumbre en mis Eftados. 

Se vá Claverán, dejpues de baver- hecho una 
profunda reverencia a Otomán. ' 

Celinda: O Diós) piedad Eng 10 Alo (a parte, 


Otoman.Arlaja, pártid * luego, * 


y elímando Soberano , qué os SRTÁBOS 
ufid. como Sultana en el Setrallo, 

mientras el vivo amor en que me hallo, 
va a prevenir la pompa a cl Hymenceo, 
pias coronará fiél ¡nueítro «defeo. 


8 CENA V. 
1 Orcitidn y Mahomet. 


Otománsk  TAhomet , efe Efclavo que quería * 
el fufpiraba :::- fus ojos tio volvía 
fiempre acia ella * Dí , lo hás reparado ? 
Mahomet. Qué decis, Gran Señor ! Vueítro dc 
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de una pafsion: zelofa atsi oprimido 2-  ” do 

Quién havia de vivir tan atrevido ? cs 
Otoman. Que ! :: Yo zelolo *: : Con;tan vil baxeza tn 
havia de obícurecér a mi grandeza ? 2 

Yo fufrir un fuplicio tan fevero, AS 


ue. adoro., y aborrezco quando quiero ! 

El hombre que rezela tal ofenía, 

merece la traycion en recompenía. 

Solo a el Amor mi Dama elta obediente, 
amigo , yo la adoro tiernamente, 
y elte amor es tan grande, y. elevado, 
que 4 mi benignidad ha aventajado. 
Yo. zelofo: no Loy : :: mas 1i lo. fuera ::-: 
Si á el corazon : +: 0 Dios:!:: :: Elta idéa fiera 
olvide de una vez el penfamiento : 
de mas fólido,.y noble fentimiento 
mi cariño fe mira pofleido. 
Vé luego 4 tener todo prevenido 
a elle feliz momento, que mi vida 
va guítoflo a enlazar, y á vér unida 
con la hermofura , que mi pecho adora, 
mientras voy a gaftar fola una hora 
de mi Imperio á el continuo , y fiel cuydado, 
y el relto fera a Arlaja confagrado. vanfe. 
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ACTO SEGUNDO. 


- SCENA PRIMERA. 


ATRIO MAGNIFICO DE UN PALACIO EN UN 
lado, y en los baítidores del otro le figurarán algunas 
Caías :: En el Telon del Foro fe reprefentaráan unos lejos 
de Ciudad , y un Campo de otro lado , en que 
havra un Monte , que fe diftinga bien, 
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Claveran, y Rofellon de Captivo. 


Rofellon. Noble Claveran, que generofo . 
haveis roto con animo piadolo. « 
de tantos infelices las Cadenas ; | 
Vos redemptor de las Chriftianas penas, 
por un Dios Redemptor para efto embiado, 
venid , haced prelente vueftro agrado, 
gozareis de la fiel, jufta alegria 
de vér los Compañeros a porfia 
a vueftros pies llorar, apeteciendo 
belar la feliz mano , que venciendo 
el deftino cruél, que nos oprime, 
con valor generofo nos redime. 
Del Serrallo. á las Puertas os efperan, 
permitid., vean.a el Héroe qué veneran, 
que a tal bien-hechor eftén unidos. 
Claverán. luftre Rofellon , tan diftinguidos 
honores moderad : yo hé praéticado 
de un Cbriftiano el debér , y hé executado 
lo que vueítro valór tambien hiciera, 
fi: en igual cafo a fu nobleza viera. 
Rofellón. Es verdad , pues los dignos Cavalleros, 
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y todos los Chrittianos verdaderos eo 
por fu Ley deberán facrificarlo : d 
de nuelftro corazon ha de fundaríe e 
la gran felicidad en el trophito | e 
de todo abandonar por el defeo 4 
dé dar feliz alivio a el deferaciado. á 
Dichoto aquel a quien el Cielo há dado Y 
arbitrio como a vos tan prodigiolo, 
de cumplir un deber noble ,. y piadofo ! 
Pues nofotros, que blanco de la fuerte, 
que nos oprime rigoroía, y fuerte: 
nofótros pues, Franceles defgraciados, 
Captivos en Salén, y ya olvidados 
por un tan largo tiempo en las Cadenas, 
en donde fin Daeto a nueftras penas 
el Padre de Ortomán nos puío fiero, 
lin vos, Chriftiano fiel, y Cavallero 
volvér a ver no huvieramos' logrado 
de Francia Huftre el venturofo Ettado. 
Claverán. Dios de mi corazon hoy fe ha fervido : 
Señor, fu providencia ha contenido 
del Joven Otomán el rigor fiero : 
pero qué triftemente confidero 
efta felicidad contrapelada ; 
y que amargura horrible eftá mezclada 
con el favór de la clemencia odiofa 
de effe cruel Soldán , fiempre injurioía ! 
Dios , que mira , y entiende mis afectos, 
labe , Í1 yo intentaba otros proyectos, 
que los de fu fervicio , y fu grandeza : 
lu gloria procuraba , y con prefteza 
volverle dilcurria una hermofura, 
queen fu mas tierna edad , la fuerte dura 
junto conmigo fujetó inclemente 
del cruel Noradino a el ceño ardiente, 
en el dia infeliz, que los Contrarios 
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3 de nueítra Auguíta Ley ,: cOn modos varios 

nr llenaron de la Syria el trifte fuelo 

E de nueftra Sangre, y nueftro defconfuelo, 

e quando Guido en Celarea fué vencido, 

he Yo fiendo del. Serrallo redimido 

ns por los Chriftianos , mi infelice vida 

1% delde tres años le miro oprimida 


fegunda vez a fu prilion primera : 

defpues fiendo fortuna placentera; 

con palabra de honor a Francia embiado, 

me havia, Señor, alegre lifonjeado, 

que 4 Arlaja (6 qué inutil efperanza ! ) 

podria llevar (lo que un defleo alcanza ! ) 

á la Corte de Luis, llena de glorias 

con fu virtud, lu honor, y fus Viétorias, 

Nueltra Reynaáa mi zelo favorable, 

deíde el Throno: mirandola agradable: 

la ofrecia una mano proteétora, loy 

En fin , tan inmediata aquella hora 

en que la libertaban mis defvelos, > 

la detienen ::: qué digo ): 2: Santos Ciclos ! 

Arlaja yá olvidando los. Chriftianos 

por el Soldán , que: la ama ::: ya fon,¡vanos 

eftos diícurlos ;:: un defprecio impío, 

Señor, me oprime de ¡un mortal -defvío, 

Nuéltra efperanza ya, fe. ve- burlada. 
Rofillón. Yo por. ellos ¡ofrezco Í1 os agrada, 

mi libertad: apenas confeguida : 

de todo difponed, vueftra es mi vida. 
Claverán.. Aquel Guido infeliz, Rama frondoía, 

y ultima dela Sangre generofa 

que en Heroes tan fecunda fe admiraba; 

¿saquel Guerrero , cuyo ardor llenaba 

de gloria fin igual el Orbe entero : . 

aquel fiél corazon , digno heredero 

de Bullón , en- la Syria «detenido, 
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no ferá a los Chriftianos concedido: 
Rofellón. Señor , alsi vueítro favor es vano : | 
qué Soldadoa fu honór fiendo tyrano; 
guítará vér quebradas fus cadenas, 
y a íu Gefe dexar metido: en penas ? 
A Guidono le haveis yos conocido, 
como yo que le amé : reconocido 
fed del Cieloaá e favor, porque clemente 
diípulo, que nacierais felizmente 
mucho tiempo defpues de aquellos dias 
dignos del odio, y llenos de ofladias:: 
defpues de quellos dias delgraciados - 
en langre tintos, y en dolor mezclados, 
en los que ví caér baxo los ceños 
de nueftros ( ó infeliz! ) barbaros Dueños 
eflos: Sagrados Muros, que alentados 
fupieron conquiftar nueftros pafíados. 
Si huvierais vito ( 0 penas ! ) aquel Templo 
abandonado a el mas prophano exemplo : 
El Sepulchro de un Dios á quien fervimos, 
en facrilegas manos tambien vimos. 
Si mirarais a el pie de los Altares 
Padres , hijos, Mugeres a millares 
, entre el horror , y el fuego ir efpirando 
y a el ultimo Rey nueítro, tropezando 
en Íu miíma vejez, caér herido, | 
y dará el viento el tultimo 'gemido, 
lobre fus hijos infeliz muriendo, 
Mas Guido fu valor anteponiendo, 
ultima fior de Rama fiempre Auguíta, 
en lanze tan fatal nada le afufta : 
antes reanimando nueltro ' aliento 
en aquel infeliz , cruél momento 
entre mucrtos, y Templos arruinados , 
Enemigos , y Amigos yá mezclados, 
yuelye con furiaa manejar la Elpada 
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TRAGEDIA: 
á cada paffo en fangre infiel bañada, 
y en la otra mano la feñal clemente 
de nueftra Santa Fe moftrando ardiente, * 
en alta voza todos nos decia: 
Francefes , a el valor , nueítro es el dia. 
Sin embargo de un riefgo tan crecido, 
con fu favor haviendole aífsiftido 


«la virtud del Altiísimo piadalo, 


que hoy nos liberta , fiempre generofo 
el camino propicio le allanaba, 

y en lu favor delante de él marchaba : 

y libertando tantos infelices, | 
quantos pudo fu voz hacer felices, 

nos conduxoá fu lado muy feguros 

de Cefarea a los altivos Muros. 

De todos a una voz alli aplaudido, 

por nueítros Caballeros fue elegido :' 
para darnos la Ley. O Amigo amado! 
Dios Juíto, que a nofotros ha humillado, 
no ha querido , lin duda , en efta vida 
darnos: da: paga ala virrad debidas! 3 
en vane. combatimos por Lu nombre, 
(qué horror ! Cuya memoria hace me affombre!) 
Jerufalén (ay Dios! ) del fuego Efclaya 
aún entre las cenizas humeaba, 

quando. fiendo infelices atacados, 

y por un Traydor Griego alli entregados 
a nucítros mas crueles enemigos, 

la voraz llama (los Cielos fon teltigos! ) 
que incendiabaa Salen [in elperanza, 

de Céfarea los Muros cruél alcanza, 
eita defgracia fiendo en fus lamentos 

la ultima de treinta años de tormentos. 
Alli y1 a Guido (ay trifte ! >) aprifsionado, 
infeníible a fu ruina, y elevado 

lobre fu corazon , nada fentía, 
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y lolo a tu valor enternecia: | | 

los males que fufrian fus hermanos, 

El Padre de los miferos Chriftianos 

- defde entonces , Señor, vive oprimido, 

y en una vil prilion envejecido : 

aulente vive en tanto defconfuelo, 

privado de poder mirar a el Cielo, 

de Europa, y Alsia viendole olvidado : 

efta es lu horrible fuerte , y vil efltado. 

Quien fin el le podra llamar felice, 

quando por nueítro amor es infelice ? 
Claveran. Teneis razón : efía fortuna fuera 

lolo a un pecho cruel muy placentera. 

O quanto ya aborrezco el infiel hado, 

que tiene a nueítro amor de el apartado ! 

Sus penas se, y entre ellas hé nacido, 

fin un nuevo dolor hoy no han podido 

efcucharlas de vos mis fentimientos:: 

vueftra prifion , la fluya, y los tormentos, 

que Célarea a cenizas reducida 

tolero de un furor vil oprimida, 

los. primeros objetos cruéles fueron, 

y primeras defgracias que ocurrieron 

a mis ojos, que apenas los abría ; 

Aun cafi de la Cuna no (alía, 

y me parece que prefente miro | 

la Scena trilte , que contais , y admiro. 

De entre tantos. Chriftianos inmolados 

en el Templo a el furor por defgraciados, 

por mano infiel que horrores praéticaba, 

teñida en négra langre , que aún humeaba, 

yO, y Otros niños infelices fuimos, -* 

quando arrancar alli tambien nos vimos 

de los Maternos brazos , que temblando 

a el Cielo la venganza iban clamando, 

y a el Palacio Real nos conduxeron. 
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TRAGEDIA. 
En efte mifímo fitio:, donde os vieron, 
Señor, mis: triftes ojos, Noradino 
me:hizo cerca «criar (infiel deltino ! )- 


«de aquella Arlaja, que defpues ( perdoha 
11á el nombrarla mi pecho fe apafsiona ) 


que delpues alexada a infiel delvio, 
abandono á fu Dios por Dueño impío, 


Refellón, Tal es la delgracia providencia 


con que el Turco teduce la inocencia 

de los Captivos. Gracias doy a el Cielo, 
propicio , y fivorable a nueftro anhelo, 
que allá en vueltra niñez os ha librado 


de veros de fus yerros engañado. 


Pero, Señor, aquella Arlaja , aquella* 
que aborrece a el Chriftiano , y atropella 
por el Soldan , que fino la enamora, 
no pudiera fervirnos por ahora, 
Íiquiera con el credito que alcanza, 


“y focorrér tal .véz nueítra elpo vranza ? 


Que fabémos > qué medios "Dios elige, 
para aliviar 4 aquel:a quien aflige:* 
Aquel, que uía diícreto de las Ciencias, 
de las defgracias faca conveniencias. 
Arlaja puede interponer conftante 

lu proteccion con Otomán fu Amante, 
y aplacar fu rigor compadecida, 

para que nos de un Hcroe, cuya vida 
debiera el miímo , sí , compadecerla ; 

que aunque la admire , no podra temerla, 


Claverán, Penfais que a el Noble Guido há de agradarle, 


que por folo querer hoy libertarle, 
nos humillémos tanto temerofos, 


. halta medios tomar tan vergonzoÍos ! ¿ 


Y quando fe conforme, yo "pudiera 


de Arlaja confeguir que audiencia diera * 


Otomaán querra acalo confentirlo ? 
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El Serrallo mi voz podra hoy abrirlo ? 


Y en fin, aunque me viera en fu prefencia, 


como hemos de efperar hallar clemencia 

en una infiel Muger , a quien mi vifta 

la ha de afrentar , por mucho que refifta, 
lu verguenza en mi roftro repaflando, 

y Lu delito en mi callár mirando ? 

Para un gran corazon , Señor , que duro 

es efperar focorro mal feguro 

de aquellos que aborrece : aunque fe venza, 
el delprecio es horrible , él sí verguenza. 


Rofellón. En Guido imaginad , penfad fervirle. 
Claverán, Bien elta : qué camino hé de admitirle, 


que me lleve a elta infiel ::- O dura eftrella ! 
Gente viene ::- que miro! ó Dios! es ella ! 


SCEyN ATT 


Arlaja , Claverán , y Rofellon. 


Arlaja. y Os fois digno Frances , Joven valiente 


a quien yo vengo a hablar : graciolamente 
el Soldan la licencia ha concedido: 
Dexad la turbacion, y agradecido 
mi pecho foflegad , que tiembla a el veros, 
apartad vueítros ojos tan feveros 
de las quexas, querellas, y del llanto : 
Señor , los dos tememos, y entre tanto 
nos turbamos los dos, y aísi rezelo 
encuentre a vueftos ojos mi defvelo. 
Deíde nueítra niñéz aficionados, 

y en horrible prifsion los dos cerrados, 
una fuerte cruel nos ha oprimido, 
y en las miímas cadenas detenido, 
que inocente amiftad, que principiaba; 
compaíiva tal vez aligeraba. 
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j 42 TRAGEDIA. 
Del Cielo os llevo a Francia la clemencia, 
y Yo lloré obligada vueítra aufencia : 
En fin Captiva yo volvi a miraros, 
y para que de efpacio pueda hablaros, 
mas lugar me fue entonces concedido. 
Efclava haviendo fiempre afsi vivido 
con las demás mezclada , y confundida, 
eltube del Soldan delconocida. 
Vos os dignaltcis, ya fea por grandeza, 
por piedad, amiftad , 4 por nobleza, 
volviendo a vér el Viétoriofo Imperio 
de la Francia , facar del Captiverio 
la trifte Arlaja, dando fu :refcate : 
con vos le conducis 5 pero combate 
vueftra noble intencion cruel el hado, 
pues aulente de vos me há precifado,, 
a que en.Salén yo viva detenida : 
pero aunque lea mi fuerte efclarecida, 
yá no os puedo dexar fin fentimiento, 
y fiempre preocupado el penfamiento 
de vueítras prendas nobles, y eftimables,, 
me feran las memorias agradables, 
que me hagan recordár vueftras virtudes: 
y en dignas , como vos, folicitudes 
aliviaré los miferos humanos, 
protegeré piadofa los Chriftianos, 
firviendoles de Madre compaísiva : 
Vos haceis los cítime mientras do 
pues defgraciados : 
Claveran. (Como picivédos 
Vos , que infiel fe dedica a aborrecerlos * 
Quién de Guido infelice la memoria 
menofprecia * 
Árlaja. Antes vuelvo por fu gloria: 
pues os traygo , Señor , á el que ha quedado 
de ella Sangre , que ¡luítre aqui ha reynado : 
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ACTO SEGUNDO, 43 

Si, libre es Guido , le vereis muy prefto, 
Rofellón. Verémos nueltro Padre * O Dios que es efto ! 
Claveran, Los Chriftianos , que os lloran olvidada, 

una prenda os debieran tan amada ? 
Arlaja. Defconfiada me atreví a pedirla, 

mi fuplica el Soldán (in reliftirla 

concedio , que mi amor tanto merece : 


aquí os le traen. (va Jaliendo Guido. 


Claverán. El alma fe enternece ! 

Arlaja. La vifta fin querer me ofufea el llanto : 
como elte yo hé tenido igual quebranto. 
Que pecho no ha de eftar enternecido 


4 el vér aquellos males que ha fufrido ? 
Claveran. O Dios , quanta virtud en quien no te ama! 


SC E:-N-A 11 


Arlaja , Rofellón , Claverán , y Guido Anciano venerable, 
conducido por algunos Captivos , 4 quien fentarán en 
una Silla, 

Guido. Ue voz de entre los muertos hoy me llama ? 

Q toy entre Chriftianos * Guiad., hijos, 
2 mis palos tremulos. Mas que mis prolijos 
años , mis males me han debilitado. 
En fin foy libre? | 
Arlaja. Ya le ve logrado. 
Rofellon. Vos viviendo aliviais nueítros defvelos : 
todos nueftros Chriftianos : : :- 
Guido. Santos Cielos ! 
Ó dulce voz! Sois vos... decidme os pido, 
el fuerte Rofellón ? El perfeguido * 
El Martyr, como yo, con mil rigores 
por la Fé Santa de nueítros mayores * 
Nueltro Dios fereno ya fus enojos £ 
Donde eftoy ? Ayudad mis flacos ojos, 
Rofellón. Elte el Palacio es, que fabricaron 
Eva vuek- 
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Arlaja. 


Guido. 


TRAGEDIA, 
yueftros Padres , y el mifino en que os criaron, 
que habita hoy en fuerte venturolo 
de Noradino el hijo. 
El Poderoío 
dueño de elte Palacio, el no vencido 
grande Otoman, Señor, fiel há fabido 


conocer la virtud, y aún apreciarla : 


aquel noble Francés , queá practicarla 
para gloria de Francia aqui ha llegado, 
y aun vos no conoceis , venia empeñado 
en relcatar diez lolos Cavalleros : 

el Soldan que refpira nobles fueros, 
como el de tanto honor aficionado, 

con daros libertad cree le ha igualado. 
Tal el caratter es, y la franqueza 

de los buenos Francefes , lu nobleza 

para mi amada , y util fiempre ha (ido. 
Vos , Cavallero , como haveis querido (4 Clav. 
furcar los Mares, para dar confuelos 

a nueftros grandes ayes, y defvélos, 
nueítros males venciendo , y lus furores * 
O ! decida quien debo eltos favores £ 


Claverán. Mi nombre es Claveran, la fuerte mia 


largo tiempo cruél , barbara , impia, 

que en cadenas me puío deíde Infante, - 

me hizo dexar bien prefto el arrogante 

Imperio “Purco , y del valor llevado 

a la Corte de Luis el venerado, - 

en fu Milicia , que el temor deftierra, 

aprendi el noble Arte de la Guerra. 

Mi fortuna , y honor del Rey fon dones, 

grande en la Religion , y fus blafones, 

Yo le feguía la orilla del Charante, > 

quando del fiero Inglés , [iempre arrogánte, 

rindiendofe el valor á nueftro- aliento 

largo tiempo humillado, y delcontento,. A 
atil- 
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ACTO SEGUNDO. 4,5 
latisfizo las Liles viétoriotas. 
O Principe, venid, y ellas glorioías 
leñales de cadenas, y rigores 
enfeñad a el mayor de los Señores, 
Paris venerara con fé conftante 
a el Martyr de la Cruz , pues es galante 
la gran Corte de Luis ,. fu amór, tus Leyes 
el alylo , y amparo de los Reyes. 


Guido. Ay de mi! Yo tambien hé conocido 


el valor de efla Corte efclarecido : 

pues quando alla en Bovine la Viétoria 
Phelipe configuió con tanta gloria, 
yo combat, Señor, acompañado 


de mil Nobles Francelés, y a fu lado 


en los mayores rieígos yalerolo 
lus hazañas leguia victoriolo. 
Mas volyér a Paris yo nunca efpero, 
ya veis de mi Vejéz el ceño fiero, 
que a el Sepulchro me lleva aprelfurado : 
voy a el Rey de los Reyes confiado 
en eíte inftante a pedir rendido 
me premie los pefares, que he fufrido 
por tu amor , y: Lu Fé. Vos generofos 
teltigos de mi fin, oid piadolos, 
mientras dura el vivir a mis acentos, 
Claveran . .. Rofellón . .. vos que en lamentos 
en tan triíte ocafion enternecida 
honrais mi pena , de dolór movida : 
Vos , Señora y tened piedad atenta 
del mas infeliz Padre que lamenta : 
de aquel. quemas del Cielo ha «tolerado 
el rigor , pues de laftimas cercado, 
aqui en vueftra prefencia dolorido 
lagrimas vierte , las que no' há podido 
tanto tiempo enjugar de fus enojos, 
en los ya triftes moribundos ojos. 
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De una hija , y tres hijos la efperanza 
arrancó de mi amor cruel venganza 
en fu mas tierna edad. Penas feveras ! 
Querido Rofeilón, tu bien pudieras 
de efte caío acordarte ? 
Bofellón. Afsi es , y quando 
repaío tu. pefar , eftoy temblando. 
Guido. En Cefarea conmigo prifsioneros 
mis dos hijos, y Efpola , á impullos fieros 
de fuego abrallador , mis triftes ojos 
los vieron de la muerte fer defpojos. 
Rofellón. Mis brazos de Cadenas oprimidos 
locorrér no pudieron fus gemidos. 
Guido. Ay Dios! Siendo fu Padre , combatida 
de dolor no acabo mi trifte vida! 
Hijos queridos, que en los altos Ciclos 
havitais , ya os fuplican mis delvelos - 
por mis otros dos hijos, fi aun refpiran : 
Mis dos ultimos hijos que fe miran 
expueítos a el furor, y a el improperio, 
relervados 4 indigno Captiverio, 
y de un infeliz Padre divididos, 
a efte milmo lugar fueron traidos, 
donde el Cielo efta yez nos ha juntado, 
y mi dolor piadofo ha moderado. 
Rofellón. Es verdad, Gran Señor , entre el eftruendo 
de efle nuevo peligro, yo teniendo 
2 vuelítra hija, apenas en la Cuna, 
no pude de él librarla, y con alguna 
Santa aceleracion iba piadofo 
a derramar fobre ella Religiofo 
el Agua del Baptifmo Sacrofanta, 
quando de Sarracenos furia tanta 
de colera, y enojo enardecidos, 
de mis brazos en Sangre humedecidos, 
a quitarla volvio con fiero empeño: 
Vuel- 
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ACTO SEGUNDO. 47 
Vueítro mas Joven hijo, que pequeño 
de quatro años no mas , y que podia 
fentir de fu pelar la fuerte impla;, 
fue con fu hermana a una Cadena unido, 
y aqui a Jerufalen tambien traido. 


Claverán. O que memoria a el alma la atormenta ! 


Guido. 


En eíta ocalion trifte, y tan violenta, 

yo de la miíma edad tambien me hallaba 
en la infeliz Ciudad , donde lloraba 
enfangrentado , y lleno de Cadenas, 

y he feguido haíta aquí las crueles penas 

de los “demás Chriftianos o 
Qué! ::: Señor:::Vos tambien ::: O triftes hados ! 
En efte infiel Serrallo haveis crecido ? 

De mis hijos (ay Dios! ) hayeis fabido £ 


. Ellos de vueftra edad fecian ahora, 


Arlaja. 


Guido. 


Árlaja. 


Guido. 


ERE INIA RE 


y mis ojos quiza ::: Pero, Señora, 
| (repara evidente ide Arlaja. 
os adornais de Alhaja tan Divina 
en elte fitio eftraña, y peregrina £ 
De quando la teneis £ 
Deíde qu aliento : 


Señor ::: Pues qué pelar os da tormento * 
O Santo Dios! o o So fp 
que mis tremulas manos ; (toma la Cruz. 


Que hé de hacerme! 
Qué nueva confuísion me da defvelos.! 
Señor , qué haceis * 
( Llora Guido a el vér la Cruz. 
O Providencia ! O Cielos! 
no burleis ojos mios mi efperanza : 
fera verdad ? ::: fi: :: es ella ::. O que mudanza! 
Reconozco celta alhaja , que mi Efpofa 
recibio de mi mano afeétuofa, 
y liempre de mis hijos: adornaba 
las cabezas , quando fe celebraba 
la 
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Arlaja, 


TRAGEDIA. 
la alegre fiefta de fu nacimiento, Y 
La vuelve á vér: :: Yo muero de contento. 
Que elcucho ! Qué fofpecha en efte inftante 
me turba la razon * : Agilcnplo errante, 
que fientes £ Ha Señor : 


Guido. En tan guítoía 


Arlaja. 


efperanza quetoco, O Poderoía 
Providencia, ¡no olvides mi quebranto, 
pues que miras mi trifte , y tierno llanto! 
Dios muerto en eta Cruz : Dios compaísivo, 
que para nueítro bien fiempre eftais vivo ! 
Dios del alma ::-- acabad::- hablad ::- yo muero ! 
eftas fon obras vueltras que venéro. 
Señora , como en vueftras tiernas manos 
ha quedado el blafon de los Chriftianos ? 
Los dos Captivos , y en Cellarea prelos * 
Si, Señor. 


Claverán. Son verdad eftos lucefíos ? 


Guido. 


Sus palabras , facciones , y fu agrado . 
fon de fu Auguíta Madre un fiel traslado : 
si, Gran Dios, tú permites que yo véa 
lo que mi corazon tanto defea: 

Ay mi Dios! Alentad el alma mia, 

debil a foftenér tanta alegria. 

Señora ::- Clayerán ::- 0 Santos Cielos! 
Ampara Rofellon a mis defvelos: :- 


Claveran , si, muy Jufto es efte nombre, 


en el pecho teneis , porque me aflombre, 
aquella cicatriz felíz dichofa, 
que en mi prelencia mano rigoroía ::: 


Claveran. Si Señor , es verdad. 


Guido. 


O Dios amado! 
Qué dichotos inítantes he logrado ! 


Claveran.Señor :::- Ah Arlaja ! (4. Arlaja. 


Guido. 


Claveran.Yo hijo vueítro £: 


Llegaos , hijos mios. 


Arlaja. 
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ss ACTO SEGUNDO, 49 24 
Ñ Arlaja. Señor :::- | Sr 
:Ñ Guido. Dexad defvios: ps 
ca Efte día que me alumbra fea dichofo-!. sa 
cs Hija mia, hijo mio , a el venturoío 4 
ds Padre vueltro abrazád. Cabrazalos. 3 
ES Rofellón. Con la alegría | E 4 
e aún no cabe en el pecho el alma mia, dy 
> Guido. Yo no puedo, hijos mios , apartarme e 
de vofotros', volved mas a abrazarme : co 

en fin yo miro mi familia amada! ca 
Hijo::-digno heredero. “Tu::- 0 Dios! ::- defeada có 

: hiija querida”, “alivia mis recelos, + med 

apartame el horror, que en mis confuelos y 

con inquietud oprime la alegría. en 

Tu que fu fuerte junta con la m'a d 


has guiado Señor :::- Pena tyrana! 
Mi Dios, pues me la das , vuelve Chriftiana ? 

0 RNA RIA (Hora-Arlaja. 
Tú lloras? +::- 0 infeliz! :::- Baxas los ojos ? :=:- 
Te turbas ?-::- Que dolór! Que ira ! Que enojos! 
Ya te entiendo :::- 6 impiedad! o Cielo Santo ! 
Arlaja. Yo no puedo engañar tan tierno llanto : 

de Otomán en la Léy mi feé ha crecido, 
caltigamo , Señor :::- Turca he vivido. 
Guido. La ira del Cielo folo 4 mi me oprima ! 


» 
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Hijo mio , a elta voz que me laftima, Ma 
fin tu alivio , no hay duda , muerto huviera. E 
O pefar! ó dolor ! ó pena fiera! | le 
Dios mio , felenta años hé peleado el 
por tu gloria, y he vifto derribado ra 
tu Santo Templo, tu Nombre obícurecido, co 


en horrible prifion , por tl oprimido, 

me hé vilto abandonar mas de veinte años, 

y mi pelar enmedio de eftos daños 

llorando por mis hijos te pedía: 

y ahora que acaba mi congoxa impia, ' 
G | ahora 
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50 ? TRAGEDÍA.. a 
ahora que he vilto ya mi Defcendencia 
unida por tu juíta , y fiel Clemencia : 
quando á mi hija me da la fuerte amiga, 
la hallo , Señor , mas la hallo tu Enemiga ! 
¿Qué infelice que foy ! “Tu Padre, es cierto, 
y fu larga prifion a tu feé han muerto. 
Hija :::- querido objeto de mi llanto, 
de.mi ultimo penar , y mi quebranto, 
pienfa a lo menos , pienfa en tantas penas, 
en la Sangre que corre por tus venas : 
eíla es Sangre de veinte Soberanos, 
todos que han fido como yo Chriltianos : 
ella es la Sangre de Híóroes defenfores 
de la Fe de tu Padre, y fus mayores: 
Ella es Sangre de Martyres Sagrada : 
Ó hija , aún de efla fuerte tan amada ! 
Tu deftino conoces, y tu fuerte £ 
Sabes quien fue tu Madre * Oye, advierte, 
labes que en el inftante que nacilte, 
ultimo fruto de nueftro afecto triíte, 
la ví facrificar a puñaladas, 
por. aquellos indignos todas dadas, . 
a cuyas manos , tu , te has entregado ? 
Tus hermanos , que el Cielo ya ha premiado, 
efíos Martyres , sí, que en mi prelencia 
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- frangqueandote fus brazos defde el Cielo, 
te llaman, y te ofrecen el confuelo. 
El Dios que has ofendido , y olvidado, 
de 11, y de todo el Mundo enamorado, 
en efte lugar miímo muerto ha fido: 
mi brazo aqui mil veces le ha fervido : 
por mi lu Sangre tu delito acufa. 
Vés eflos Muros , que el furor abufla ? 
Ves efle Templo. todo prophanado 
por los indignos Dueños de tu agrado * 
| is Todo 
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Ñ Todo te anuncia un Dios a quien rendidos ce 
E tus Padres han vengado enardecidos. E 
> Vuelve los ojos, junto a efle Palacio o 

| ds veras el gran Sepulchro, en cuyo eflpacio dl 
eS tres dias eítubo el Dios, que tu hás dexado : E 
0 -Efle Monte que vés, es el Sagrado A 
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Lugar en donde voluntariamente 


E quiío humilde efpirar, aunque inocente, ya 
e 2 el golpe infiel de ingratas ofíadias, Ñ 
En por lavar tus ofenías, y las mias: es 
ia Allí refucito , de allí gloriofo da 
Y e sd , . o a . SS NS 
fubió a el Cielo triumphante, y viétoriolo, me 

$ 

dia 


Un pallo no has de dar en efte Suelo 
fin que encuentre á lu Dios tu defconfuelo : 
ni te puedes quedar en tal parage, 
lin renegar de un Padre con ultrage. 
Tu honor te arguye , el Cielo te ilumina :::- 
yá reparo que el llanto defanima - (Wora Arlaja 
tu corazon , te miro ya turbada, 
tu palidéz te mueftra declarada : 
ya la verdad del Cielo baxar véo, 
que enciende en fanto amor a tu defeo. 
Ya yo he encontrado (0 Dios! ) mi hija querida: 
ya mi felicidad es confeguida, 
pues mi Sangre le aparta prefurofa 
de una Ley tan infiel, y tan odiofa. 
Claverán.Hallo a mi Hermana £ SÍ , pero infelice :::- 
Arlaja. Padre adorado ( ya yo foy felice > 
(arrodillandofe , y tomandole las 
maros para befarlas, 
querido Author de mi funefta vida, 
hablad , qué debo hacer $ 
Guido. Arrepentida 
con fola una palabra fervorofa | 
lacarme de efta injuria vergongozoía : 
decir de voluntad, que fois Chriftiana. 
G 2 Arlaja, 
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TRAGEDIA. 


q? 
Ár laja. Si Padre , yá lo foy.de buena gana.  (levantafe. 


Guido. Dios Soberano , recibidla amante 
donde Vos, 0 Señor , reynais triumphante. 


O A Lv 
Arlaja , Guido , Rofellón , Clveián , y Mahowmet. 


Mabomet. Or orden del Soldán vengo a informaros, 
Señora , procureis el retiraros 
de efte lugar con toda diligencia : 
y que tambien falgais de la prefencia 
de ellos Chriftianos viles ha mandado. 
Seguidme vos Frances, que a mi poo 
eftá yueltra perlona. (vafe, 
de O Dios Piadofo! | 
donde eftámos ? Qué golpe rigorofo.. 
nos viene a herir! 
Guido. Amigos , con aliento | 
aqui “el valor o el lufrimiento, 
Arlaja. Ay infeliz: Señor :: 
Guido. Vos ( mi triíteza 
no fe atreve a nombraros ) con prefteza 
prometedme, y jurad firme , y conftante 
un fecreto guardar tan importante. 
Arlaja, Sí lo juro , Señor , con todo anhelo. 
Guido. Vamos pues : lo demas hagalo el Cielo. — (van/e. 


FIN DEL ACTO SEGUNDO. 
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ACTO TERCERO. 


REAL GALERIA. 
SCENA PRIMER A. 


Otoman , y Mabomet. 


Otomán, Ahomet ,'el rebato te há engañado, 
Luis contraími lus Armas no ha tomado: 


los Francefes caníados de la Guerra, 


- no han de querer venir en una Tierra, 


que para ellos no deftino la fuerte: 

ni dexarán lu amada Patria fuerte, 

por veríe confumir , y quedar muertos: 
de la efteril Arabia en los defiertos: 
ni.vendran á regar con Sangre odioía 
las Palmas , que la Maño Poderofa 
manda. para nofotros ir creciendo. 

Los Mares de: la: Syria eftán cubriendo 
lus Armadas, las que amenazan fieras 
deíde Chipre., de:el Afsia-4 las Riveras; 
pero he fabido por avifos ciertos, 

que fe alexa aquel Rey de nueltros Puertos, 
las Coftas «del Egypto amenazando : 


en elte inftante le me avila, quando 


dicen tambien, camina lu ardimiento 
contra los Mamelucos, con intento 

de 4 Meledin bufcar determinado, 

que es oculto Enemigo de mi Eftado : 
y alsi de fus difputas nacer véo 

la firmeza del Throno que polleo. 

En fin, ni del Egypto, ni la Francia 

ten- 
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“tengo que temer mas tanta arrogancia, 
pues ya mis mas comunes Enemigos 
afirman mi Poder en fus caltigos, 
prodigando una Sangre rigorolos, 
que confervar debieran cuydadolos, 
vengandome ellos mifmos por [us manos, 
quando fe facrifican inhumanos. | 
Los Chriftianos:, Amigo ; en efte inftante 
podras ya libertar, pues que galante : 
alsi lo prometí , porque pretendo, | 
a lu vida permitio concediendo, 
complacer a lu Rey: y afsi embarcados 
a fus Domivios fean tranfportados : 
para que Luis deíde hoy. quede advertido 
de quien es Otoman, y quien há fido: 
llevale a Guido pues, dile que atento» 
a efle le mando, cuyo nacimiento 
le alienta a la Corona, el que vencido 
dos veces por mi Padre, fue tenido ) 
Captivo , y en prilion toda fu vida. 
Mabomet. De todos es fu fama muy querida. 
Otomán. En fu fama el temor nada interefla. 
Mabomet. Pero , Señor , fi Luis :: :- 
Otomán. Ya el tiempo cefla | 
del fingimiento : lo quiere Arlaja , y fobra : 
mi amante corazon en efta obra 
con darla á Guido, la tributa ofílado. 
mi pecho. vencedor, de que ha triumphado. 
Poco es Luis para mi : todo elto he hecho 
por Arlaja , y mi amór no he fatisfecho, 
pues nadie mas podér hoy aflegura 
fobre mi corazon , que fu hermofura : 
lalgo ahora de afligirla , y es forzofo 
aplacar un dolor tan rigorofo, 
que fin duda fintió , quando enojado, 
fegun avitos fallos queme han dado 
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18 ACTO TERCERO. 5 
EE de Francia , y lus proyeétos fiempre altivos, 
E hice alguna violencia a los Captivos. 


Pero que digo! El tiempo que dilato 
mi Real Confejo, fulpende el aparato 
de mis Bodas. Amigo, todavia 

fe dilata una hora mi alegria ; 

pero a lo. menos efte tiempo intento 
emplear en lu obfequio muy contento. 
Aurlaja quiere aqui fecretamente 
hablar con Claverán, aquel Valiente 
generoío Chriftiano, 

Mabomet. Tal licencia | 
haveis de permitir en vueítra aufencia ! 
Otomán. Siendo los dos Captivos en lu infancia, 

(ufrieron unos yerros : luego a Francia, 
fe ha de partir , Íin que otra vez la vea. 
En fina lo que Arlaja fiel deflea, 

no me puedo negar : por ella oflado 
delpreciare el rigor defapiadado 

del Serrallo fatal, fu uío , lus Leyes, 
cuya necia crueldad para los Reyes 

da una trifte virtud , que violenta 

en un mas no podér vive, y fe alienta, 
De la Aftatica Sangre no he nacido, 
que entre peñas la vida he recibido 
en medio de la Taurica arrogante, 
«y guardo la fiereza dominante 

de los Scithas mis Abuelos fieros, 

fus coftumbres , paísiones , y fus fueros, 
Pues le va Claveran , le doy licencia, 
pueda de Arlaja verle en la prefencia, 
¿porque quiero que todos fean dichofos, 
y admiren mis Tropheos amoro(Íos, 

Sin embargo , delpues de eflos momentos 
robadosa mis. fieles penfamientos; 

los demás: me confagra amor «y (no, 
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56 TRAGEDIA... | 
Vete, que: efta aguardando efe Chriftiano : 
guiale aqui, y abrevia promptamente, 

y abadece; de: Arlaja quanto intente. 


á 2 


S C E -NidAN. DE 
Claverán; y Maboret. 


Mahom. (1 te aguardas aquí , veras Chriftiano 
de Arlaja: hermofa el roftro Soberano. 


SCENA LL 


Claverán dd 
AN que lugar (o Dios !:) y en que parage 
y 4 Arlaja dexo:, expuelta atanto ultrage ! 
O Religion! 0 Padre | ei Sangre! Q pers 
Mas ella viene: | 


“SS CEN: A I Me 
Aleja, 5) Claverán. 


Claverán MN ño ya mis. si defedlos; 
hermana mia , pueden hoy hablarte ? 
ay de mi! En qué tiempo , y en que parte 
Dios nos vuelve juntar ! Mas tu cuydado 
no ha de vér nueltro Padre «defgraciado, 
Ariaja. A Guido * Que dolor ! 
Claverán. Ya. fin aliento 
efta cercano a el ultimo momento. 
Tan grande fué, quando nos. vio: ftr goza, 
y tanto le llenó del alborozo, 
que fin valor fus. débiles fentidos 
los relortes han roto enflaquecidos :- 
y de. efta conmocion fu-alma oprimida 
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ACTO" TERCERO. $7 
bien preíto ha de perdér la anciana vida, 
y de horrores cubierto en tal inftante 
de la fé de fu hija duda amante. 
El muere triftemente entre amarguras, 
y vacilante lu alma en penas duras, 
pregunta , Í1 fu hija es ya Chriftiana. 


Arlaja. Pues que! ::: puedes penfar , fiendo tu hermana, 


que a mi Sangre , y mi Ley falte atrevida * 


Claveráan.: Ah hermana ! Que efía Ley de ti admitida, 


no es tuya aun: apenas en el Alva 

del dia te ves, que te ilumina, y falva, 
no haviendo aquella prenda recibido, 
que laba todo crimen cometido, 

y nos abre las puertas de los Cielos, 
Tura por todos nueftros defeonfuelos, 

y tu Familia Real, por los Sagrados 
Pádres tuyos aquí martyrizados, 

que hoy quieres recibir con fé conftante 
la infignia Celeftial de un Dios Amante, 
queá el miímo nos dirige, y nos inclina. 


Arlaja. Juro de recibir efla Divina 


infignia, por el Diosa quien adoro, 

por lu bendita Ley , que bulco, y lloro, 

y de [liempre vivir de a quí adelante 

-baxo tan Santa Fé firme, y conftante. 

Pero querido hermano (ay Dios!) que intenta 


- ella. Ley que yo haga * 
Claveran. Que a ella atenta -* 


el poder aborrezcas de tu Dueño, 

lirvas, y amesáel Dios, que con empeño 

hán amado conftantes tus mayores, 

el que nacio, y murió con mil rigores 

en eltos fitios, para darte vida, 

quien nos vuelve á juntar, y 4 mi partida 

a tu viíta me trae, porque te inftruya : 

pero que hé de decir , que te concluya ? 
H Pues 
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He Pues aunque fiel, apenas inftruido, $ 
0 no loy mas que un Sol dado enardecido, % 
> ni tengo mas doétrina, que un gran celo $ os 
Pero. aquí haré venir por tu confuelo E 


un, Sacerdote», que te dé la. yida, 

te ponga en la Fé bien infiruida. 
En tus palabras pienía , y cuydadoía 
teme, que el Agua Santa, y milagrofa 
dei Sagrado: Baptifimo , en trifte fuerte 
en lug gar de la vida te. de muerte. 
Configue. con €l vengan mis defvelos ; 
pero con que pretexto ( Santos Cielos!) 
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ES Se podr: 2 efto alcanzar £ Á quien pediríe. 
Es en un Serrallo 'infiel-, y confeguirk ? ds 
3 s 
di Tu de veinte Monarchas defcendiente, 


Captiva de Otomán infelizmente ! 
Tu Parienta. de Luis! Tu hija trilte 
de Guido a quien humilde te, ofrecitte!, 
Tu Chriítiana, y mi hermana defgraciada 
¿¡Efelava de un Scidan y cv: Fortuna ayrada ! 
No puedo decir mas :):: ¡Dios Poderofo! 5.1.1 
Nos guardais pata un a tan afrentofo f 
Arlaja. Án cruel! Profeguid +; : Tu no conoces 
mi interior , mis EOCGIÓNEOS tan. atroces; 
mis votos, mis promelas, mis intentos: 
Hermano , ten piedad de mis lamentos, 
tén piedad de una hermana , que engañada 
muere 4 tanto dolor defeíp: erada. 
Yo loy Chriftiana (ay Cielos!) € impaciente 
aguardo efla Agua Sañta numildemente, 
efa Agua que, a mi fé le dara. aliento: 
NO fere indigna , hermano , a tu contento, 
a mis de peri , mi, nia el.edelgraciado 
Padre que me dió el fér::: Pero oviigado 
con Arlaja habia:. No. da ocultes nada 
dile qual es la Ley tan alabada 
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ACTO TERCERO. 
del Imperio Chriftiano * Qué caftigo 
á una infeliz 1é da, que a fu enemigo 
le mira abandonar entré Cadenas,» 
y halla un Barbaro fiel, que a tantas penas 
alivio da con mano afectuola, 
y obligada de accion tan generofía, 
le ama. le o sb le venera * 


Claverán. Cielos ! Que::: tu::: la muerte mas leyera 


debería: ::- 

Arlaja. Ya baíta: Dame muerte, 
preven tu venganza. 

Claverán. Lanze a 

Tu hermana: 
Arlaja. S1, yo loy la. que le denia 

-Otomán me idolatra, y fin efcuía 

con él me iba a: calar. 
Claverán, Con el calarte ! 

-Por defgracia es Yin o * Tuabandonarte ! 

Eres mi hermana tu? En valde lloro! 
Arlaja. Matame , pues te digo, que le adoro. 
Claverán, Borron vil de una Sangre efclarecida, 

muerte pides, que tienes merecida : 

Sia tu honor no arendiera, y a mi gloría, 

ami Cala, ámi Padre, y lu memoria 3. 

íi la Ley de tu Dios, que no conoces, 

y Ít mi Religion con tiernas voces 

«mí brazo vengador no contubiera, 

1 ele Palacio en elte punto fuera 


con efte azero, y a el Barbaro que te ama, 


le facara del pecho tan vil llama, . 

y defpues que mi enojo vengaría, 

tu ee pecho palaria, 

donde no le facara (o Cielo impío!) 

Í1 no es para pafar el pecho mio. 

O Dios! Mientras que Luis es de la tierra 

exemplo de virtud , mientras la guerra 
H 2 
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TRAGEDIA. 
contra el Nilo: dirige valerofo, 
para defpues venír. mas poderofo, 
y con golpes valientes, y feguros 
volvér a dar á4 Dios fus Santos Muros"! 
Entre tanto mi hermana, y fu Parienta 
con un Tyrano vil calarle intenta ! 
Como podre decir a el engañado 


Guido , que-ha fido un Tartaro el amado 


Dios, que fu hija admitio ignorante * 
Y en efte Horrible punto, y trifte inftante 


por la falud de Arlaja eftá rogando! 


Arlaja. Detente , hermano mio : balta : : : calla: :: 


Conoceme : tal vez Arlaja le halla 
aun: digna de tu amor: evita, hermano, 
elíc lenguage fiero, é inhumano: 

de tus defprecios mas me hallo ultrajada, 
mas fenítbles me fon , mas que la ayrada 
muerte que te pedi , y no he logrado: * 
acabe a: tu furór mi. trifte eftado. 

Tu fufres infeliz, yo bien lo veo, 
pero mucho mas fufre mi deíleo: 

y ojalá! ¿Que del Cielo el fiel amparo ' 
huviera de mi alivio fido aváro, 

el dia que la Sangre efclarecida 

de los triftes Chriftianos , pofleida 

de llama impura, a el ayre le exhalaba, 
yá Otomaán lu defgracia lifonjeaba : 
el dia que me vio, y enamorado ::: 
Chriftiano , perdonad. O fi el cuydado 
nunca a fu rendimiento conociera ! 

El dia que amorofo todo: era 

en mi favor, pues de fu fe elegida 
repare fu altivez enternecida 


stan folo para mi, que la ádmiraba. 


Efte es quien de animar ,guftofó acaba . 


tu Padre (ay Dios! ) quando fe ve efpirando, 
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de los Chriftianos toda la elperanza, 

y de quien hoy la dicha el pecho alcanza 
de pederte mirar. Perdona hermano: 

mi Padre , tu ira, mi dolór tyrano, 

mi fiaqueza, mi fé, mi amcr propicio, 
y mi deber me firven de fuplicio : 

y hoy tu hermana infeliz, y defgraciada 
muere mas del pefar atormentada, 

que de Íu triílle amor favorecida. 


Claverán. Ye culpo 3 y me da laítima tu vida : 


cree , que Dios, fi le adoras tiernamente, 
no te hará perecer fiendo inocente :, 
yo un dudar te perdono tan cdiofo : 
Dios con fu Brazo fuerte, y poderofo, 
Brazo que a el mas endeble le da aliento» 
dara fuerza a cfta Caña, que del viento, 
y tormentas fe: mira combatida: 

lu Piedad, por fu Culto conmovida 

10 querra ver tu pecho dividido 

entre lu Fe, y un Barbaro atrevido : 

el Agua del Baptifmo Soberano ' 

fabra apagar un fuego tan tyrano: 
vivirás fiel con animo piadofo, 

o Martyr moriras en fin dichofo. 
Confirma pues aquí tu juramento, 

y entre el horror que fufres violento 

a el Rey promete, y a.tu Padre amado, 
y a Dios, que de mirarte fe ha dignado, 
tocando un corazon tierno , y fencillo, 
que antes te entregarás a infiel cuchillo, 
que aceptar Hymeneo. tan odiofo, 

fin que antes leas con pecho. religiofo 
por nueftro Sacerdote aquí inftrurda ; 
fin que antes con el Agua ya afsiitida 

te mire. hacer Chrifiiana en mi prelencia, 
y:que Dios con fu gran Omnipontencia 
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E 62 SRAGEDIA, mE 
q te teciba, y tu afeíto haga leguro : ) E 
e Arlaja , di, lo jurast | E 
$  Arlaja. St lo juro. : a 
DS Hazme Chriftiana , que libre yá el delo loa 
ne quiere ler voluntario, y fiel L tropheo!: Ñ: 
E y tú vete a cerrar de un' Padre amado < 
Me los ojos', porque muera confolado: Y 
0 Vete pues, y ojala! yo:'te figuiera, 1 
ES y antes que él a (u villa me 'múriera ! me 
h Claveran.A Dios, mi hermana, a Dios, y pues mi anhelo E 
o ño te puede apartar del vil recelo $ 
o de efie indigno Palacio, prefurofo . 
E vendre, y con el Baptilimo prodigiofo e 
e te facaré de un rieígo que te abyíma, A 
3% mas felice volviendote 4 ti miíma, En 
E SO E NSANIO :% 
O y 
E | Arlaja fola. | E: 
E 'Ola eftoy Dios del Alma! Que he de hacerme? $ 
EN O Dios! a el corazon , que ha de vencerme, AR 
E manda no fea traydor á tu Fe Santa: E 
E ay infeliz de mi! en pena tanta E 
so foy Sultana , 6 Franceía Captivada A 
ao Hija feliz de Guido, O dele mb pe 
A 1 ¿Muger del Gran Sultan » que ama conflante ? q3 E: 
ds Acalo foy Chriftiana, 6 loy Amante ? DE 
E O Votos que hice! ó Padre ! ó Patria amada ! só 
E prelto os fatisfaré por defgraciada. 2 
EN Celinda tarda: 6 Dios! En tal momento ls 
E 'el Mundo me abandona a el fentimiento, E 
ea y a mi fola me dexan fin ventura ! | 

Mi corazon rodeado de amargura, É:: 
E folo , y de alivio infeliz privado, rl 
Es cómo podra llevar todo el cuydado iS 
va | 5 de 
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ACTO TERCERO. . a 63 
de tanta obligacion , que le há oprimido?” ” 
Omnipotente Dios, sí, me hé rendido 
atu Ley, y leré fiempre conftante ; 
pero apartad mi viílta de mi Amante. 

Querido Amante , quién decir peníara 
elta mañana , que con pena avára 

hoy havia de temér a tu prefencia ? 

Ye que de tanto fuego á la excelencia 
poíleida me ví, y no tenia 

otra fuerte , otra gloria , otra alegria, 
otra dicha, otra idéa, otro cuydado 
Í1 no cfcucharte, y el mirár tu agrado, 
atenderte, defearte, y. elperando 

tu fiél correfpondiencia, eltarte amando ? 
Hoy te adoro (ay de mi ! ) y en tal conílito, 
que te ame el corazon, es un delito ! 
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ÁArlaja , y Otomaán. 
Otomán. K, JEnid , que ya elta todo preparado, 


pues el fuego , Señora , enamorado 
que me anima , no fufre mas tardanza: 
ya alumbran de tu Amante la elperanza 
las celeftiales luces de Hymeneo, 
ya la Mezquita admite mi defeo 
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ii entre incientos, y aromas abraflado, 

7 y el Gran Podér de Ala ya eftá invocado, 

do ¿el que mi Fé confirma, y defde luego 

ñ prelide con piedad, mi amante fuego : 
mis. Vaífallos ofrecen hoy rendidos 

Es lus Votos, por vos fola dirigidos: 

Él todo fe rinde 4 vos con alegría: 

E ya de vueítras Rivales la offadía, 

me ¿que fobervía mi afecto os difpurada, 
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64 “TRAGEDIA. 
y hacía vanidad , que os igualaba, 

hoy dichoía fe llama por feguiros, 

y a aprender a humillarfe con ferviros, 

viene por lifonjear vueltro defeo : 

la ¿Ceremonia , el Throno que poffeo, 

y el feítin todo eflpera prefurofo : 

Arlaja, haced que empieze a fer dichofo. 
Arlaja. Donde eitoy infeliz! o pena! o fuerte! (4 part. 
Otoman. Venid pues. 


ET EROS DIE 
ISTRIA 


E Arlaja. Donde iré: ::- Ó lance fuerte! (a parte, 
:% Otomán, Qué decís £ 
et 


Arlaja. NO) Señor ; 1 
Otuman. Dadme la mano, 
digncle yueltro Cielo foberano: : :- 


ArlaiaiDe mais Padres, 6 Dios ! qué he de decirle? (4 p, 
) 


me O de 4d a s ti CA ' e: 1 : 

. Oir, D quanto guía wa triumpho confeguirle (a p. 
e entre ya turbación q Y quanto agrada, 

cs pues redobla: una- dicha. 

ne Á, la; SAY delgraciada (a parte, 


Ovomán. Aún mas amada os hace a mi deleo 
ella noble inquietud , pues aísi veo 
de una yirtud modelta, y admirable 
el mas proprio caracter, Adorable 
Dueño de mi querer , y mi alegria, 
«venid, no tardeis mas, 
Arlaja, Celinda mia, 
ayudame. Señor :::- 
Otomán. Qué es elto, Cielos ! | 
Arlaja, Gran Señor, fiempre vieron mis defvelos 
como a un fupremo bien, y el mas dichofo 
elte hymeneo: nunca fué ambiciofo 
mi corazon del Throno, y la grandeza 5 
pues antes preocupada [u nobleza 
de una:inclinacion jJufta ( ay de mi ! ) amante 
huviere defeado, que conftante, 
y 4 vueltras grandes prendas fiempre unida, 


» 


PREDIOS II EEE 


y | 
A TEREDIEDS ELIOT ED EP REEL AO 


PERA LIRELEITDDODP ED ELED 03 LS ED 


FE 


PESIRESIEDO ENS LI ED O PDI ISS ALL RIA ET LEO E A 


ÓN ACTO TERCERO. 65 bi 
E y por vos defpreciando enardecida: ” $ 
ES el imperio. del Alfsia :Pode rofo, Bf 
en un Defierto fola con mi Efpofo. E 
¡$ le pudiera poner, con vos viviendo, E 
E humillado a mis pies, y obedeciendo, de 
ES «Mas ::: Señor ::: los Chriftianos : 30 Me 
É— Otoman. Que : : : Señora ! les 
Los Chriftianos ! l:v2 Pues efla Ley ahora E 

qué tiene con mi amor ? E 

Arlaja. Aquel Anciano a 


e 
E 


Guido , oprimido del cruel, tyrano 
golpe de fu dolor , en cite dnffante 
la vida acaba en fu pelar conítante. 
Otoman. Qué interés tan urgente , y tan piadofo 
vueltro pecho recibe pelsofo 
«de efle Chriftiano £ Vos no fois Chriftiana : 
Siempre criada aqui, fois Malulmana : 
de mis deudos la Ley haveis feguido. 
Un Viejo de [us años oprimido 
es capaz de turbar vueftra alegria * 
Ella piedad amable, o fympatia, 
que le teneis, dexarla en tan dichofo 
ba momento 4 idas Efpofo. 
Alita Señor ::: Í1 me adorais : : : [1-08 24) querida ::: 
Otomán. Si vos lo Íois ? O Dios! 
Arlaja. Sea diferida | 
efta felicidad : haced p'adefo, 
que eftos lazos que unis tan generofo : :: 
Otomaán. Que pronunciais * ::: Vos fois ::: O dolor fiero ! 
La que habla, Arlaja! ide 
Arlaja, A el ver fu enojo muero. -"* “(4 parte. 
Otomaán. Arlaja!: dE dl 
Arlaja. Señor , fiento el difeultaros, 
y en tan noble ocafion defagradaros : 
difpenfad mi dolor, no, yo no olvido, 
- lo que loy , y de vos he recibido. 
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Yá no puedo fufrir de fu femblante > (Apare. 
el ceño con que mata fulminante. 

No puedo ::: ay Dios! Dexad que yo me aulente 
lexos de vos, Señor, donde impaciente 

vaya a ocultar mis lagrimas , y enfados, 

mis votos, mis fufpiros , mis cuydados, 

mi defefperacion , mi horror , mi pena, 

mi anfía, mi ira, y dolor que me enagena.  va/. 
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TE 


Otoman , y Mahomet. 


Otomán.  Nmovil he quedado, y fin fentido, 
la lengua elada niega fu gemido 
a el impetu de un alma aífsi ofendida. 
Se habla conmigo * O fuerte dolorida ! 
De mi huye? Santos Cielos! Qué he mirado $ 
Mahomet, que mudanza yo hé notado 
tan extraña £ La dexo que le aulente, 
y á mi miímo me ignoro de impaciente ! 
Mahomet. Vos caulais lu inquietud de enamorado, 
vos os quexais, Señor, y haveis culpado 
un pecho de quien fois Amante, y Dueño. 
Otamán. Pero por qué en lu llanto tanto empeño £ 
Aquel temor, fu fuga, y el afpetto 
cubierto de dolor , y trifte afecto £ | 
Si el Francés fuera : :: Qué fofpecha odioía ! 
Que horror ! Qué obícuridad tan tenebroía 
cubre mi corazon ! Ay! Que engañado 
vanamente vivia confiado ! 
Un Barbaro : :: Un Efclavo tal penfara ! 
Mi pecho: :: Yl pecho mio que fe hallara 
á temér a un Chriftiano reducido ! 
Dime, amigo, oblervar bien has podido 
lus delcuydos : Tambien havras notado, 
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lo que tus ojos hablan con cuydado:- E 

Nada ocultes a el pecho que la adora, E 

la has conocido, tu tal vez traydora ? E: 
Cuentame mi pefar ; ; ; te turbas ¿ Callas ? o 

Balta, pues. | $ 
Mahomet. Los temores con que te hallas e 
temo irritar , Señor, pero es muy cierto, E 

as en lus ojos tal vez he defcubierto E 

eo 


a 
q 


algun llanto : masnunca la hé notado 

delito , O caufa que: | 
Otormán. Que a tal eftado 

me mire , yo infeliz , hoy reducido! 

Qué mi baxeza ad tanto haya venido ! 

pero no, que [1 Arlaja me ofendiera, . 

con mas Arte el engaño difpuliera, 

para mejor burlar mi confianza ; 

ni compelida de tan vil mudanza 

los. fecretos difgultos declarara, 

fi un corazon tan pérfido animára, 

Eícucha : mira bien, y ten cuydado. 

de nunca haver de Arlaja odo. 

Mas dime , aquel Francés , gime £ Suípira ?: 

pero que 4 mi me importa , ni me admira 

el motivo, o la cauía de fu llanto, 

Í1 es grande lu peíar, o fu quebranto ? 

Por qué un Efclavo vil me da cuydado, 

Íi mañana fera de ella apartado * 
Mahomet. Pero , Señor , no haveis Vos permitido, 

contra nueftra coltumbre , que haya fido 

legunda vez dicholo en vifitarla, 

y que otra véz aqui volviefle a hablarla ? 
Otomán, Qué volviefle el Traydor * Que yo anasi, 

que á mirará mi Dama le aro vació 

Si , yo fe lo permití : : ; y fi volviera : 

pero: primero con venganza fiera 

acel punto de ofendido le matara, 
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69 TRAGEDIA. 
y: cruel 4 fu vilta derrámara, ( 
fu indigna fangre, y de furor fediento 
con el azero miímo ya fangriento 
a fu muerte mil puertas la abriría, 
y una Sangre con otra alli uniria, 
Pero efcuía el exceflo dolorido 
dé un trifte corazon , que efta ofendido : 
el altivo nacio, adora atento, 
y herido fe halla de un rigor violento, 
Conozco mi furor , y mi flaqueza , 
y fiento de mi enojo la baxeza. 
De eftas viles fofpechas , y defvélos 
no van lexos de Arlaja los recelos 5 
pero á fu corazon capaz no toco 
de tan vil traycion. Pero tampoco 
pienfes tu fe envilezca el pecho mio, 
fufriendo fin vengar tanto delvio, 
un capricho llorando , hafta .quexarle, 
y con la fé ofendida el humillarfe, 
aísi vulgarizando mis pafsiones : 
pero indignas me fon eftas razones. 
Mas me vale tomar de mis fentidos 
el Imperio , y tenerlos comprimidos : 
mejor fera olvidar con fé fegura 
hafta el nombre de Arlaja, y lu hermofura, 
A los Chriftianos fiempre efte cerrado 
el Serrallo , que tanto. ha ocafionado : 
el terrór fiempre guarde fus entradas, 
y entre fuftos , y penas duplicadas 
todos fientan el frenoa fu deftino. 
Sigamos el antiguo , y fiél camino 
de los Reyes altivos del Oriente ; 
pero por una vez no fe confiente, 
que un Sultán la altivéz difsimulando,, 
pueda eftár a una Efclava fino amando ? 
Mas indigno es tenér efta baxeza : 
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dexemos pofícer elta flaqueza 40 

del Occidente a el ulo indecorofo : 

y aísi aquel Sexo , riecio, y peligrofo, 

que a todo el Mundo avaflallar pretende, 

f1 en la Europa fu Imperio altivo eftiende, 

y en todo folicita preferencia ; 

aqui obedecera fin reliftencia. 
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ACTO QUARTO. 
JARDIN CON ESTATUAS, 


po ENA PRIMERA, 
gil ; y Celinda, 


y lo que fiento eflos combates fieros ! 
El Dios de los Chriftianos Poderoío 
es el Dios , que os infpira tan piadolo ; 
fuerzas él os dara en tales penas 
para poder rompér eftas Cadenas. 
Arlaja. Como podré lograr tal beneficio * 
Celinda. Su gracia le pedid , y aísi propicio 
fu Jufticia franquean «lo con agrado, 
de vueltra fencillez tendra cuydado, 
Arlaja. Nunca necefité mas lus favores, 
pues expuefta me veo a mil rigores. 
Celinda. No ver vucítra Familia no os aÑixa, 
que de un Dios compafivo fereis hija : 
en fu podér eftaís, y con fu aliento 
Os habla a el corazon : y aunque violento 
el hado no permita rigoroío 
del Sacerdote fiel, Miniftro anfiofo 
del Señor , la dd a eltos Lugares, 
'que :prophanos : : 
Arlaja. Ay Dios !' Con que pelares 
a el pecho de Otoman hé dado muerte ! 
Cómo hé quitado con rigor tan fuerte 
aun corazon que me ama la cíperanza * 
Qué accion, Celinda , y qué cruel mudanza ! 


Vos, 


Celinda. 0), é coral , Señora, tengo á el veros, 
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Vos , Dios , me lo mand ais , y yo lerta 
demafiado dichola : 


Celinda. Aun todavia 


Árlaja. 


os deflazona , acafo, hayer rompido 
tan vere anzolo lazo? Y confeguido 

el triumpho ya, quereis arrepentida 
perder una Viétoria que os da vida ? 
O Victoria infeliz ! Paísion tyrana ! 

Tú no conoces, no , quanto inhumana 
lacrifico a efta Fe? El dulce llanto 

de amor tan poderolo , aquel encanto 

de mi vida, ay de mi! de quien conftante 
tanta felicidad efpere amante, 

y aún no le havia , rendido fu cuydado, 
en el todo fu ardor manifeítado. 
Celinda , a Dios le ofrezco las heridas 

en mi corazon folo padecidas, 

y a lu viíta culpados mis peíares 

llenan de compaísion eftos Lugares, 
que me has dicho efcogio por fu morada, 
a quien digo llorando, y confiada: 
Señor , lacadme de elte amante abyímo, 
compalivo llenadme de Vos miímo. 
Pero , Celinda mia , en eflte inftante 

las prendas le me ofrecen de mi Amante, 
prendas que fon de pocos igualadas, 

por mi un tiempo queridas , y lloradas, 
y ofreciendole a el pecho por trophéo 
le ponen entre el Cielo, y mi defeo. 
En fin Familia Real de que he nacido, 
Padre , Madre , Chriftianos , Dios querido, 
Dueño del Alma , Vos que de mi Amante 
me apartais , acabad en elte inftante 
una vida infeliz , que triftemente 

no ha de fer para él. Muera inocente, 

0 a lo menos a el tiempo que me muera 


mis 
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Celinda. Qué decis ! Vos que fois hija de Reyes, 
vos que debeis leguir fus Santas Leyes, ' 
vos en brazos de un Dios,q es vueftro amparo:::- 

Arlaja. Y por que no nacio ( efto repáro ) 

mi Amante para el ? Dolor crecido ! 
Solo para fu viétima há nacido ? 

Qué. laftima ! Que un pecho generolo, ' 
compaísivo , magnanimo , amorofo 

en tan infame Ley fe haya inftruído, 

y lea de un Dios tan bueno aborrecido ! 
Si Chriftiano Otomin nacido huviera, 
qué mas pudiera fer + Que mas el fuera ? 
A lo ¿menos fi Dios hoy difpuliefle, 
que aquel Santo: Miniftro aqui vinieffe, 
y facara piadofo a mi defeo: 
de :tan grande inquietud en que le véo. 
«No sé , pero aun efpero todavia 

que aquel Dios , cuya Gran Soberana, 
y Divina Clemencia me hán pintado, 
““no: mirara tal véz con defagrado 

efta. dichofa union. Es contingente 
que de Arlaja adorado interiormente, 
le: digne perdonar compadecido 

los combates de un pecho dolorido. 
¡Puede fer, que dexandome dichofa 
con el Throno de Syria Poderoía, 
foltenér difpufiera por mis manos 

en el Aísia el favor de los.Chriftianos, 
Celinda , ya tu fabes, que el gloriofo 
Saladino, el que fiempre viétoriolo 
quito a mi Sangre del Jordan amado -. 
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E Me huve ::- me dexa ::- me abandona :*- y vivo! E 
67 y 
E 


. 
5) 


IEA TS TAREAS 2 
AA REA : 


E 
HE 


ENERO AE AAA 


E 


ISR SEDO CER EE RAR RO EMI MIO LIA RD O DEPEERD EIIO EO ED LI O EDMEDIEDIEDREOD E IBID LaS 005 


A 


ACTO QUARTO. 
el Imperio y tantos confervado : 
el que igualó a Otomaán en la clemencia, 
traia lu Eftirpe O y Detcendencia 
de una Chriftiana : | 
Celinda. No mirais , Señora, 
que para confolaros : 
Arlaja. Calla ahora. 
Dexame : todo véo, y fin: turbarme 
muero, fin que un alivio pueda hallarme. 
Mi Patria, y Sangre todo me condena : 
ue hija de Guido foy (ó cruel pena!) 
que idolatro a Otoman fiempre rendida, 
que mis defcos, que 'mi odo vida 
eftá unida a la fuya. O!:::- yo quiliera 
arrojarme a fus pics, do pudiera 
decirle de una vez finceramente, 
todo lo que yo foy. 
Celinda. Penfad prudente, 
que ella declaracion, tan mal mirada, 
perdera a vueltro hermano , y defgraciada 
expondra a los Chriftianos , que [1 viven, 
es por folo el favor, que en vos reciben : 
y que haceis traycion con pecho indigno 
a un Dios que a Íi nos llama tan benigno. 
Arlaja. Ah! Si tu de Otoman hoy conocieras 
“aquel gran corazon, tal no dixeras! 
Celinda. El es el proteétor de fus errores, 
y quanto mas te quieran fus ardores, 
menos permitira que te fe inftruya 
en Ley , que es tan contraria con la fuya. 
El Sacerdote viene en efte inftante, 
aílsi lo has permitido. 
Arlaja. Aquí conftante 
le aguardaré : lo tengo prometido, 
y hé jurado el fecreto. Dios querido | 
Que haya a mi Dueño de cerrar el labio, 
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Otomán , y Arlaja. Celinda fe retira a el verle entrár. 


Otomaázn. 


+ quexarme contra vos con vil flaqueza : 
herida cruelmente mi grandeza ; 


TRAGEDIA, 
y porque fea mayor: mi fiero agravio, 
yo no fea de lu afeíto mas amada! 


SC. Nuamolik 


oyendo, una paísion , que enternecida. 
tenia por vanidad en dulces penas 
arraltrar por favor vueítras Cudenas. 
Yo entonces fer querido imaginaba, 

y fiendo vueftro Dueño, fuipiraba 
a vueítros pies, y aísi.yo difcurria, 
que el fer correlpondido merecia, 
Pero ya no me oyreis rendido amante, 
tierno , zelolo, y en querer conftante, 


pero para quexaríe muy altiva, 


e 


muy grande, generoía, y muy elquiya 
para faber fingir, viene a deciros, 


que no efcuchando ya fallos fufpiros, 
el mas frio, y elado vil defprecio 

fera a vueftros caprichos digno precio. 
No (fe difponga vueftro engaño fiero 


a burlar a. mi afeéto verdadero, 
ni razones bulqueis, que liflonjeras 


¿ras difimulando tan feveras, 


os vuelvan a entregar un fiero amante, 


que no os atiende ya por inconftante : 


El que temiendo fobre todo acafo, 

exponeríe 4 un indigno, y vil fracalo, 
quiere ignorar la canía generolo 
de un defprecio tan vil, y tan odiofo. 


rUbo , Señora , un tiempo que encantada 
eltuvo el alma lin verguenza herida, 
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ACTO QUARTO, 75 
Ya tódo fe acabó con fin funelto; | 
otra fubira luego á el alto puetto, 
que mi amor os havia preparado, 
y tendra mas placér de elte cuydado; 
o a-lo menos conocerá entendida 
el precio de mi mano, y de mi vida. 
Puede fer, no -lo dudo', quelo lienta, - 
pero ya eftoy refuelto: y aísi atenta 


« fabéd , que el que os amo tan apacible, 


Arlaja 


X 


es capaz de emprendér un impofsible, 

y que infelice quiere mas perderos, 

y lexos de vos miíma , Íin mas veros, 
morir de vueftro amor defelperado, - 

que pofleeros trilte, y delgraciado, 

fi há de collar á vueltra Fe un gemido, 
que para mi no fea dirigido. 

Yacos podeis ir, que el pecho os affegura 
nunca volvér a ver vueltra hermofura. 


.Fodo me haveis quitado, Dios querido, (2 parte 


teltigo de mi llanto, y mi gemido! 

Quercis folo mandar en mis acciones 

llenas de fufto , horror , y confufiones ? 

Y bien, pues es verdad fegun Poni (á Otom. 
que mas no me quereis , Señor : 


Otomán. Es cierto : 


Arlaja. 


porque asi mi decoro lo ha mandado : 
es cierto os adoraba mi cuydado, 
que os abandono , que de vos me aulento, 
y queaísi lo delea vueftro intento : 
(Ulora Arlaja. 
que baxo de otra o: : Qué : : : Arlaja lloras * 
Ah Señor ! No creais: : : penas traydoras ! 
que no fienta el dolor de haver perdido 
la gloria de un Soldán , tengo fabido, 
que es preciflo que os pierda : aísi lo quiere 
| K 2 el 
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76 TRAGEDIA, 
el hado triíte en que mi afecto muete, 

Pero , Señor , mi pecho no conoces; 

el Cielo con-las.penas mas atroces 

me: caltigue cruel, [1 mas yo fiento, 

que perder de O:oman el valimiento.. 
Otoman. Arlaja ,, me amas? | 
Arlaja. O, Dios: 2 Si lejamo ?:. ..0 penas ! 
Oivman. A:qué odlolo capricho te enagenas, 


que no comprehendo yo! Me quercis £ Luego 


por que cruél os esforzais , y a el fuego 
de yn Amante, que fiél tanto Os adora 
quetfentir le caufais * (Que mala hora 
me conozco : huviera yo jurado. 


mas pode en mi pecho haver:logrado ; 
pero ay !.que ete de mi lexós le mira.. ) 


Del Ciclo , Arlaja , la venganza , € ira 
nó concede á tu. Amante. aprifsionado 
debaxo de tu fé , que nunca ayrado 
el amor: que te tiene deá el olvido. 


Quient:: Yo! :: Yo ingrato, yo defconocido 


fobre mi proprio Throno otra pondría £ 


No, nunca mi: corazon 'tal penfaría : 
mi colera perdona, Dueño mio, 
perdona un fentimiento tan impio, 

a eltos ceños que afeétan mis enojos, 
y que defmienten mis amañtes ojos. 
Efte fera,el poftrero fentimiento, 

que yo deatu cariño defcontento : 


yo fiempre te amare :: : Mas de qué nace, 


que en alexar mi ardór fe latisface' 
tu corazon , mi dicha dilatando, 
y mis tiernos fufpiros olvidando ? 


Habla : «es: capricho ?'Es temor violento 
de un Dueño, de un Soldán que fino, atento 


por ti fu Mageftad ha renunciado * 
Sera artificio £ Olvida. efíe cuydado : 


no 
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ACTO QUARTO. 27 
no fe hizo el Arte para tu hermofura, 
no le has de menelter : y aísi procura, 
que eltos lagrados nudos amorofos, 
que nos unen , fin mancha lean dichofos : 
el Arte, aunque inocente , efta mezclado 
con. algo de malicia, mi cuydado 
nunca la conocio , y. mis fentidos 
entre tantos tormentos afigidos, 
Menos de un firme amor , que verdadero. .. 
Arlaja. Vos me dele(perais. Sin duda os quiero, 
y elta fuerte paísion , kmo el alma llora, 
las penas caulaa el pecho que os adora. 
Otomán. O Cielos! ] Explicaos + Cómo £ loquistgrmo 
quereis fiempre £ Es poísible ¿:: 
Arlaja. Que explicarme (a parte. 
yo no.pueda * O mi Dios! O Juramento ! 
Otomán. Que fecreto me encubre vueltro aliento 
tan defuíado , Arlaja ? Havra atrevido 
algun Chriftiano. vil , que fementido 
confpire contra mi * Donde la impia 
¿o traycion cfta * *. Decid. 
Arlaja. Y quien havia, 
«Señor, feros traydor y fin que indignada 
- corriera , y me pufiera entre fu Efpada, 
y vueftro. Pecho Real, y os defendiera; 
óÓ expuefta a fu furrór alli muriera ? 
No hay traycion , no temais , Señor a nada, 
“la pena es para mi, foy defaraciada. 
Otomán. Vos defgraciada ? O Dios! 
Árlaja. Á vos rendida 
permitid , Gran Señor , que humilde os pida 
una gracia :::- 
Otomán. Una: gracia ! Confiada 
pedid hafta mi vida. 
Arlaja. O defdichada ! 
O fi:el Cielo piadofo permitiera, 
que 
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que la mia a Sib vucftra unida viera ! 
Gran Señor :::- Otomán :::- dadme licencia, 
que fola con mi mal, y vueftra aufencia, 
entregada a mi tritte penfamiéitó 
pueda en el mas oculto aloxamiento, 
contemplando mis dichas , y Bla o 
ocultaros mis quexas importunas: 
mañana mis fecretos fabreis ed68. 
Otomaán. Con qué inquietud , Ó qe IN YOU modos 
me atormentais ! Podeis: 
Árlaja. Si aun todavía ¡ 
por mi os ánima amor , la pena mia | 
moderád con la gracia que os fuplico, de 
Otomaán. Ya todo 2 vueltro guíto facrifico : 
me es fuerza obedecer vueftro defeo : 
ya lo confiento: pero quanto véo 
es caro elte permiflo 'a mis' fentidos ! 
Mirad , que en ettos triítes, y afligidos 
infantes, que os da el alma dolorida, 
van los mas agradables de mi vida. 
Arlaja. Si aísi me hablais , le aumentan mis defvelos. 


| 
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Otonan. Arlaja : ::- me dexais £ (yendofe. 
«irlajaí Señor ;::- Ay Cielos! (vafe con priffa, 
SUENA omo, 

Otomán, y Mahomet. 


Otomán. JA elto es mucho abufar de mi ¿lefdencia, 
Y y es mucho porfiar por efta aufencia : 
quanto mas pienfo , Amigo , en eltos lances, 
menos puedo llegar a los alcances 
de conocer la caufa tan oculta, 
porque tanto a mi fé fe dificulta. 
Como fera , que viendoíe elevada 
por mi amor , y en el “Throno colocada; y 
enmedio de las dichas que apetece, á 
Junto a un Dueño que adora , y la merece, 
lus 
POE 
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fus ojos llenos de un amór anfiofo, 

con lagrimas le niegue a el fin dichofo ? 

Mirar tanto capricho me ha indignado : 

mas yo de amante a injuíto me hé palado ? 

No eftoy menos culpable ante (us ojos, 

que demucftra ofendidos con enojos ? 

De qué me hé de quexar * Yo loy querido, 
efto baíta a mi pecho enternecido : 

Ella hace que padpaca en los rezelos 

la injufta ofenífa de mis necios zelos. 

Yo me rindo , es verdad, pues hé notado 

fu corazon del todo declarado : 

Su miímo natural en fencillezes 

anima los difcurfos lin doblezes : 

Es de una edad felice., donde ufana 

la inocencia le admira foberana, 

y a elta finceridad debo dichofo 

toda mi confianza , y mi repolo, 

Ella me ama fin duda, y yo hé leído 

en tu prefencia , como foy. querido, 

lus ojos fiendo amantes caracteres, 

pues que fu alma. en dudofos pareceres, 

tolerando. el. ardor .en que me abrafo, 

veinte veces ha falido a el pao 

en fu boca, poniendole prefente 

-para-manifeítar lo que ella fiente. 

Qué corazon havra traydor , y oflado, 

que vilmente dé mueltras de un agrado 

de que cruel fe mira arrepentido * 
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«¿Otomán , Mabomet , y Al. 
Ál, Sta Carta , Señor , que + ha. detenido 
vueltra Guardia iy 8 Audaja fe guiaba, 
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80 TRAGEDIA. 


Otomán, A ver: :: quien la Hevaba? 
Al. + Uno de effos Chriftiános , que piadofó 
-libertó vueítra Alteza , prefurolo 
a el Serrallo fe entraba ocultamente : 
pero yá- queda preílo. 
Otomán. Hado inclemente, 
que voy a leér ! “Tú vete: :: en furias ardo ! 


S CENA V 


Otomán , ce Mabomet. 


Mabomet. ( On efía Carta”, hn Señor , aguardo 
á y fe aclaren de una vez vuelftros recelos, 


a 


Otomán. Ah !::: Leamos : mi vida en mil defvelos, 


A 


ss y mis manos temblando me declaran,” 
2 que éltas adi la: muerte me preparan : 


o 


De mi 
Me Ds a a 


leamos pues:;:- Ay Dios! Mi mal leámos. 
Lee. Querida Ar hos ya es tienpo n95 VEAMOS : 
cerca kay de la Mezquita una Salida 

Jecreta y por la que fín fer fentida, 

y engañando á la Guardia, fin tardanza 

poaras bacer nacen nueftra e peranza : ; 

arriefgarje es precio, yo te e pero, 

mi zclo fabes, fi eres imfel muero. 

Pues, Mahomet, que de efto te parece ? 
Mabomet. Á tanto horror mi pecho fe eftremece. 
Oroman. Como me tratan vés! 

Mabomet, Traycion horrible ! 

A elta afrenta os moftrais aún fold € 

Vos que ahora poco el corazon rendido 

a una leve fofpecha , enfurecido 

de un dolór tan acerbo fe fentía ? 

Ah! fin duda la infame baltardía 

de elta accion hara huir unos afectos, 

que llenan vueltras- glorias de defeítos. 
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Otomán. Vete , corre en lu bufca, parte ahora, 
y efta Carta , que ha (ido tan traydora - 
«mucftralela :::- que-tiemble::::--fe eltremezca, 
y de cien puñaladas, que perezca 
a el inftante efla infiél :::= Pero.detente: 
y antes de darla el golpe :.:- Hado iitlálnente 
Amigo , aguarda :::- no es tiempo aún ::- E . 
BES que efle Chriftiano, y efla fiera :: 
no ::- no quiero nada mas ::-ay Dios que muero! 
Da puedo reliftir mi ardor fevero. 
et. Ninguno tal ultrage ha recibido, 
7. Ya eftas , cruel fecreto , conocido : 
pane infiél , que tanto le petaba 
a lu ruín corazon, que le ocultaba: 
pues un temor fencillo aparentando, 
eftaba fu partida preparando : 
yo me hice fuerza, yo dexé fe fuera,” 
le va«llorando ::- y para pito era ! 
Como Arlaja ::: 
Mabomet. Señor , todo eto aumenta 
lu gtan delito, pero no confienta 
vueftro honor fer la viétima inocente : 
tenéd vueítra Grandeza hoy prefente. 
Otcmaán. Es elte Claverán el: generofo ! 
Aquel Héroe de honor tan prodigiofo ! 
Efte el Chriftiano es tan alabado, 
que a la Syria Magnavimo ha llenado 
de un faulto de Virtud tan diftinguido ! 
Yo miímo le admire , y combatido 
mi corazon ,.en iras fe indignaba, 
de: mirár que un Chriftiano le igualaba, 
Mas bien me ha de pagar el atentado 
de traycion tan indigna, que ha penfado ! 
Pero Arlaja :::- Arlaja es mas' culpada : 
una Chriftiana vil, que abandonada 
pude: dexar a el. mas humilde empleo, 
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82 TRAGEDIA. 
lincagraviar en nada lu deleo! ..'* 20 
Una Efclava! :::- Bien fabe ella atrevida 


“quanto debe a mi fes de amor rendida. 
Ay infeliz ! 
Mabomet. Señor , fi o1s. mi zelo, | 
fi en tan infants ¿horror , y. defconfuelo 
quercis 3: :- 
Otomán. Sí, quiero hablarla , y quiero verla: 
Corréd , volad , y a Arlaja aquí traerla, 
(vane algunos E/clavos. 
Mabomet. En tal pelar; Señor , que has de decirla ? 
Otoman. Yo no sé :::- ay de mi! $ - Mas quiero oírla, 
Mabomet. Ah Señor | Vos correis precipitado 
a eltár en vueítro mal defefperado : 
Í1 os quexais , la reñis, y haceis que llore, 
vos contra vos harcis que le mejore, 
y las armas dareis , que han de rendiros, 
pues vueltro corazon por [educiros, 
a pefar de tan jJuftas intenciones 
a fu difculpa buícara razones. 
Quereis creerme £ Ocultár la Carta, 
bultad quien a entregarfela fe parta ., 
defconocido ,. y con efte intento, 
a pelar de lu engaño , y fingimiento, 
«vueltros ojos veran de fus indicios 
hafta los mas pequeños artificios 
en que lu corazon fe ocupa ahora. 
Otomán. Pienías en fin, que Arlaja me es traydora ? 
Vamos yá, que pretendo ver mi fuerte, 
y aunque encuentre mi mal, y halle la muerte, 
fu virtud halta el fin hé de probarla : 
tambien pretendo vér , para admirarla, 
4 donde una Muger llega atrevida 
que eftá de una perfidia pofleida. 
Mabomet. Por vos que mas la hableis, A recelo, 
que un pecho a el vueftro igual : 
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ACTO QUARTO > 


Otoman. Ningun defvelo 


me caufara : no temas nada, amigo, 

que á fu exemplo (ay de mi, mal me mitigo !) 
que aunque efte corazon fingir ignora, 

él fabra contenerme en efla hora: 

sí, pues me humilla a conocer ayrado' 
un indigno Rival de mi cuydado. 

Toma , toma un papel, que estan funefto 

a los tres: vete, vete, y buíca prefto 

un Efclavo”, que fiél fepa entregarle : 

mira , en mano fegura has de fiarle, 

Vete', el pallo aprefura , que yo haciendo 
lo mejor , de fus ojos iré huyendo, 

porque afsita el honor mio le convi ¡léne? 

q aquí 1 mas no entre ::: Ay Dios. pero ella viene. 


PIOSSIQE NA: rv. 


Otomán 68 y aleja. 


Arlaja. ([Eñor , me forprendeis con" tanta par 


que promptitud a veros me precila £ 


Otoman. Por fin , Señora , es fuerza , que a el momento 


hoy de dudas faqueis mi perifamiiento:: : 
el orden que yo hé dado es importante 
mucho mas que penfais : en elte inftante 
ya me hé refuelto. En tan triftes hados 
lomos uno por otro defgraciados, 
y una palabra es fuerza que concierte 
de nueftros hados la infelice fuerte. 
Bien puede fer, que todo quanto atento 
hizo por yos mi fino rendimiento, 
afsi como mi orgullo ya olvidado, 
mi Cetro Reala vueltros pies poftrado, 
mi favor , mi confianza , y mi refpecto 
reconocer os hagan tanto afecto, 

La Vuel- 


LES UI EROER OIE EEN ERRE 


al 


ES 
ES 


tE 


ETIENNE ESE Era cra Cro rst reo CsaEen EPEDRRIO DES DEPT OLE OLDHDDR DES 


- 
3 


ll 
es 


PS FE 

34 TRAGEDIA 

" Vueftro infiél corazon , que pretendido 
le halla de un: Soberano , y yá vencido 
por fis grandes favores cada dia, 
tambien de amor eltarlo aísi debía :. 
en el, y Vos yá es tiempo que yo lea, 
y Es preciflo que tanto encubrir fea 
a mi fiel lealtad hoy. defcubierto : | 
¿Juzgueis vueltra razon, y vueltro acierto : 
coinoniled con verdad, quees muy debida 
a lo. fencillo de. mi amante. vida. 
Si de Eltrangero amor el poderio 
«+ fobrepuja el cuydado , o iguala a el mio, 
esfuerza lo digais, :y defde ahora 
vueítra gracia en mi pecho. fe mejora : : 
decidlo 7 pues, que elpero ya impaciente. 
Sacrifica a mi afeíto el infolente 
que a ti te adora : ,pienfa: que te miro, 
que aun yo te hablo , que aun por ti fufpiro : 
que mi rabia, a. tu. voz compadecida, 
podrá en favor trocaríe arrepentida, 
y que lola elta yez, y elte momento .- 
tendrás franco el perdon ,.o el efcarmiento. 

Arlaja.. Vos, 0 ':: Vos me hablais con .tal defvio £. 

Vos cruél : . Advertid, que el pecho mio, 
di con ad no pretendiera amaros, 
há nacido capáz de delpreciaros : 
Nada mas que temér aqui yo miro, 
que efta funefta llama que refpiro : 
No culpeis otra cofa folpecholo, 
que ¿ a el fuego que aun me abraía rigorofo, 
a el amor a quien yo tambien debiera 
advertida olvidar: Culpad la fiera 
verguenza que me abate , quando veo, 
que es fuerza juftifique mi defeo, 
pues ignoro, fi el Cielo que me añige 
mi delgraciada vida a vos dirige : 
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Sea como fuere ,.por el honór juro, 
que nada mas que amor firme , y leguro 
en mi fiel corazon elta gravado, 
y que Arlaja rendida a fu cuydado, 
de los mayores Reyes la. prelencia 
atenderia con indiferencia, | 
y que defpues de vos otro qualquiera 
de todo corazon le aborreciera. ..«.. — 
“Pretendeis faber mas * Ah! Refponderme ; 
intentais aun mejor el conocerme ? 
Quereis qué el corazon , que eltá entregado 
a la amargura; ya defelperado, 
aqui en vueítra prefencia dividido 
os haga conocer, que no ha mentido ? 
“Sabéd , que a lu diígufto el ha peníado 
quanto el aquí á yos mitmo ha declarado : 
que por vos fufpiraba , antes que afables 
vueítras finezas vieflen agradables 
a mis nuevas de amor inclinaciones : 
Sabed , que acompañado de atenciones 
vueítro favor previno,- y que abrallado 
Y vueítros pies ardía: En fin amado 
. Ffuiflteis por él con una fé conftante, 
aún antes que fupierais fer amante ; 
y que nunca penfó, ni. ha prometido 
otro Dueño que vos haver tenido. 
El Cielo, á quien quizas infiel ofendo,, 
me fea teltigo de lo que defiendo, 
í1 acalo fu ira eterna he merecido, 
y Í1 mi corazon há delinquido, 
[i fué ingrato, cruel injuitamente, 
o Í1 fué para el vueltro delinquente. 
Otomán. O. Alá que aun fu perfidia lilonjera  ( a parte, 
las caricias mas tiernas me Eañetad 
Qué exceío de maldad ! ::: Arlaja ! ::: Impía! 
Aún procura. ocultar tanta ofladia, 
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86 TRAGEDIA. 

tales pruebas teniendo yo en mi mano ! 
Arlaja. Señor-, que me decís * Qué infiel tyrano' 

fuífto de vucftro pecho fe apodera ? 
Otomán. Mi pecho ni fe afulta, ni le altera. 

Me amais, Arlaja * ( con ¿ironza. 
Arlaja. Como vueltros labios ls 

tan cruelés “aumentan mis agravios, 

hablandome con tanta tyrania | 

de ua tierno amor , queos dixe cada ad ? 

De témor mé matais a amor dombrando. 
Otoman. Me quercist | ( como arriba. 
Arlaja. Aún mi fuego eftais dudando ?* | 

Ay demi! Qué furór, que ira os oprime ? 

por que vueltro' mirar ahora reprime 

lo tierno ::: y con horroresme atormenta £ 

Aún dudais del 'amor que el pecho alienta ? 
Otomán. Yo ñnoílo dudo: Reétiraos, Señora.” : 
Arlaja. O Ley ! 0: amor! ó paísion traydora !* (4 part. 

Efte 4 parte dira cejpues de haver becho la reve- 
rencia a Oiomán ; á él entrarfe:: 

O combate cruel en que mi vida '/ 

neutral muere a el dolor desfallecida !' 

Pero que digo f ::: Yá Padre tu fé quiero: 

mucra mí amor: : Más necia que refiero! 

Y mi Otomán 1: :: O dudar tyrano, 

como el vivir me quitas inhumano! 

Ciclos , favoreced mi aliciíto e -= (uafe. 
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Otomán, y Mahomet. 


Otomán. y Ada vez lu perfidia le empeora, 
| e Amigo, y lu maldad llena de horrores 
delmentir no le puede a mis furóres : 
bien hallada en la culpa fu locura, 
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ACTO QUARTO. 
aún le demueftra falía con dulzura, | 
fu inconftancia hafta lo ultimo guardando ? 
Con el Captivo has eftado hablando ? 
Has fervido a el furor de mi corage ? - 
Conoceré una véz de tanto ultrage 
el delito cruel ? 


Mahbomet. Ya obedecido, 


Señor , eftais por mi : y humilde os pido, 


que mas no fuípireis de aqui adelante 


por tan viles engaños tierno Amanté : 
neutral vueltra atencion há de mirarlos; 
no fea tal yez , que luego a el delpreciarlos, 
quando el temór arrepentido os venza, 
luceda envilecida la verguenza, 

y un amor , que os domina rigorolo 
defprecie todo impulífo generofo.. 


Otomán. Mahomet , mas que nunca la venéro. 
Mahomet. Vos Señor ! Vos * 
Otoman. Aún todayia elpero. 


Aquel Chriftiano odiolo , que de Francia 
traxo para enojarme la arrogancia, 


es Joven, es: ligero , é impaciente, 


y pudo. dar acento facilmente: 

a lu deleo vil, traydor , y oflado. 

Su amór por indifcreto confiado, 

tal vez de fu querér haciendo alarde 
havra obítentado el fiego en que fe arde : 
y tal vez un mirár de Arlaja hermofa 

la havra hecho de fu luz , fer Maripofa : 
(no lo eftrañara , no de lu hermofura ) 
él amado fe cree, folo el procura 
mi ofenía : puede fer que divididos, 
no elten para mi injuria convenidos. 
Aun Arlaja el papel no havra mirado, 
mucho de :«efte diígufto he confiado. 
Elcucha , Mahomet, luego que el velo 
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- ocultando entre fombras delinquentes : 
de Jos Hombres los yerros imprudentes, 


¿quando me acuerda todo mi tormento : 


“EIN DEL ACTO QUARTO, 
EN ES. <=ANS” > 


TRAGEDIA. 
de"la noche obícurezca todo el Cielo; 


y que efle Claveran vil, «atrevido, 
tan liberal de mi favorecido, 

fe dexe regiftrar cercano a el muro 
de el Palacio, le pongan a feguro, 
prendiendo de una vez A elle enemigo : 
y el mas cruel, y el mas feroz caltigo * 
a el punto para él fea preparado, 

y que luego me fea prelentado 

de priísiones , y yerros oprimido : 
Mas irás fobre todo efto' entendido, 
que libre a Arlaja dexareis atento. 

No vés mi corazon ? Ves lo violento 
de efte amor donde llega afeltuolo ? 
pues aún le excede mi rigor furl iofo, 
que a mi miímo de horrores me eftremece, 
y el pelar de Meca me enfurece, 


mas infeliz de aquel tyrano intento, 


que ingrato, que cruel, y que atrevido 
mi amor) y mi grandeza haya ofendido. 
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ACTO QUINTO. 


REAL GALERIA. 


SCENA PRIMERA. 
Otomán , Mahomet , y el Ejclavo. 


Otomán. Y TA el avifo efla ingrata hayra tenido, 


Arlaja, 


y no podra tardar. Tén Mi 
el Efilavo. 

que de tus manos hoy pende la cb 
de tu Dueño : con fiel cuydado advierte 
lo que hable, y fienta , y de todo atento 
noticia me has de dar : luego a el momento 
da efle traydor papel de un aleyofo, 
y traeme la refpuett ta cuydadolo. (vafe el Efclavo 
Gente viene :::- ella es :::- O cruel hado! 
Vén Amigo leal'de un defdichado (a Mahomet, 
Principe , que padece por Amante, 
ven , y me ayudaras a ler conftante 
en ocultár , a cofta de un fonrojo, 
mi ira, mi rabia , mi rencor , y enojo. 


SENA 
Celinda , Arlaja, y el Efclavo. 
Uién en tanta infelíz trifte fortuna 
Quo podra hablar , y dar ayuda alguna * € 
Quien en tan grande pena, y del Ea 


ó Dios! podra franquearme algun confuelo * 
El Serrallo (ay de mi!) fe halla cerrado : 
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90 TRAGEDIA, 
o Ciclos! fi vendra mi Hermano amado ?.- 
Si para mantener mi feé , y que viva, 
la Mano de aquel Dios tan compaliva, 
por las .fendas que cierra infiel deftino, 
para mi bien le difpondrá camino ? 
Pero que Eíclavo es efte que a mi viene, 
y nO CONOZCO CAbora fe acerca el Efclavo, 
que hávra efiado retirado. 
Efclavo. Que leais conviene 
efta Carta en fecreto a mi entregada, 
y en ella mirareis aflegurada 
mi lealtad. 
Arlaja. Á vCr. (lee la Carta turbada. 
Celinda. Dios Poderaío, 
moftrad vueftra Bondad fiempre piadofo : 
hacéd , que en elte [itio tan prophano. 
vueftro favor defcienda Soberano, | 
y facad mi Princeía , a vos rendida, 
de tan cruel poder, barbara vida, 
Arlaja. Yo te quifiera hablar. y (4 Celinda. 
Celinda. Vete alla fuera, (a el Efclavo, 
y la reípuelta del papél efpera. 


9 G ELN de 
Arlaja , y Celinda. 


Arlaja. Y” Ec, Celinda, efía Carta, y dime , ay Cielos! 
| que podre hacer : quifieran mis defvelos 
obedecer el orden de mi Hermano. 
Celinda. Decid mejor el orden Soberano 
de todo un Dios, que llama enternecido 
a fus pies vueftro pecho, ya movido, 
No es Claveran , no Amiga, el que os efcrive; 
es un Dios que en fu amparo ya os recibe. 
Arlaja. Ya lo sé, y a fu voz no he de negarme, 
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$ ACTO QUINTO, de 91 E 
ñ lo he jurado : mas Dios, he de arricígarme ! ls 
A A Claveran , ya todos los Chriftianos. ss 
2 les amenazan ricígos inhumanos. | E 
Celinda. No. es lu peligro , no, el que os inquieta; 58 

E el amór , que a acia alma infiel fujeta, ve 
de es el que eitos recelos os infpira : y 
conozco vueltro pecho, en él femira > tl 

la llama infame, que guítofo ampara : ES 

hoy como los Chriftianos él peníára, ze 

y aventurara todo a elte cuydado, Ss 

(1 infeliz no fe halláara enamorado. Ii di 

Conoced a lo menos elte dia > 

efla que os ciega dulce tyranía. de 

Vos temeis ofender a un fiero Amante, E 

que. os: ultraja cruel, y que ignorante $ 

aún eftais de los muchas crucidades 4 se 

Decidme , no. mirais. que fus bondades. ss 

dilimular no pueden lifonjeras $ 

de un Tartaro cruel las: fiempre fieras ea 

6 


propenfiones * Decidme , todavía 
de elle Tigre fcróz la altanería 
no podeis olvidar, quando inconftante 
os fabe amenazar , aun fiendo Amante ? 
Vos fufpirais por él 
Arlaja. De que ofendida 
puedo yo darle quexas, £ mi vida 
infiel le ofende * Yo que le hé: mirado 
defcár en. elte dia enamorado 
nueftra fatal union, y que ya eftaba 
el Throno prompto , que me preparaba, 
anelando a mi mano tan rendido, 
que aun el Templo tenia prevenido * 
El me adora, es verdad , y yo tyrana 
fu dicha he dilatado halta mañana: 
Yo que humilde temblar aquí debiera 
de tan grande poder, hoy altanera 
M 2 lu 
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2 TRAGEDIA. 
fu inclinacion amante he defpreciado, 
quando todo fu pecho me ha entregado, 
quando mi voluntad fino obedece, 
quando mas Íirve , quanto mas merece, 
y quando me dedica generofo 
fus fufpiros rendido , y amorofo f 
Celinda. Es polsible , que vos en tal momento 
tengais tan ocupado el penflamiento 
de cla cruel paísion , que fementida 
os tiene con engaños pofleida * 
Arlaja, Celinda , todo ya me defefpera: 
Yo fé que del Serrallo , aunque mas quiera, 
nadie podrá facarme , y me alegrara, 
que mi pecho la dicha á ver llegara 
de gozár el Pais de los Chriftianos, 
y dexar eftos licios tan tyranos * 
a mi fiel corazon; pero a el inftante 
en lo miímo que quiero vacilante, 
muy prompta a rechazar el penfamiento, ; 
hago fecretos votos a el intento 
de no falir jamas de elte parage. ) 
Que ilufion ! Qué dolor! Qué fiero ultrage : 
Turbada mi alma ,. no, no labe incierta 
que ha de hacer, ni defeár , y en nada acierta, 
pues folo para aumento de lus males 
| entre fuíftos alienta tan fatales 
O Dios Clemente ! Apartad piadofo 
de mi efte penfamiento tan odiolo : 
Los Chriftianos mirad : mirad mi hermano, 
y defde yueltro Imperio Soberano 
locorred una vida tan precioía. 
Sí, yo voy a buílcarle prefurofa, 
y a obedecerle voy 3 pero:a el inftante, 
que de Jerufalén fu fé conftante 
haya falir logrado, por fu aufencia 
correré de mi Amante a la prefencia, 
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y luego de lu afeíto protegida, 
le explicaré el fecreto de mi vida, 
la Ley que figo le dire humillada, 
y entonces fu grandeza apafsionada 
leerá mi corazon, y generoío 
le mirará con laltima piadofo. 
Pero aunque fentenciada aquí eltuviera 
a el mas cruel fuplicio, nunca fuera 
a mi fer, ya miSangre vil traydora. 
Celinda , vete pues, y trae ahora 
a mi hermano , y llamame a el momento 
4 elle Elclavo. 
Celinda. Por 11 hallo. tu contento, 
bufcaré a tal defeo el fin dichofo, (vafz. 


SCEN A IV 
Arlaja fola. 


Dios fiempre triumphante, y Poderofo ! 
O Dios de mi familia , y mis Abuelos, 
yde mi infeliz Padre, tus confuelos* - 
humilde pido: guía con tu mano 
mi intencion, ésilumina: Soberano. / 
mi fé, mi Religion , y mis acciones. 
Pero ,o dolór ! Tan fieras trayciones * 
hé de peníar contra Otoman que adoro! 
Yo hé de vivir fin el * De temor lloro ! 
Yo [inmi bien * Qué pena 'tan violenta ! 
O! Como el corazon en tal tormenta 
de: contrarios afeítos agitado, 
huyendo de un peíar , da en un cuidado, 
y confufo entre tanto parafiímo, 
en lu proprio temor [e oculta el miímo, 
por no vér combatir a mis paísiones. 
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94 Ñ TRAGEDIA, 
SCOENA Vo 


Arlaja: y y el Blddoas 
Efclavos Qui, Meter: eftoy, dí, qué difpones? 
Arlaja. > A el Chriftiano decid, q prompto os liga, 
que mi fé esdeal , y fiempre amiga: (Eurbada. 
que de Celinda queda a el fiél cuydado | 
introducirle aqui. Ya lo he intentado :. 
ven , Arlaja infeliz , y con:aliento 
guardaras aún del almia el coa 
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Se verán unos Muros de un Palacio , que falen a la Cam- 
paña,con una puerta p+queña , que le ha de abrir 
a lu hdi, 


Otomán » ta y yo: Ef Dad , que baviendo entrado 
ote y Por: un dedo Jal q otro: » 


% AR! ! Qué ledramend eltos Lrátanca 
Y, llegan a: mis furores yacilantes L.0 
Y Sia que dixo £- Habla, dilo prefto. 
(a el Efclavo, 
Efclavo. Nuncajs Señor, (é ha vifto ran funelto 
temór , como a mi viítala oprimía : 
(in bablar conturbada fe fentia, 
«y, en lagrimas «bañada tiernamente 
me hizo: lalir', y luego promptamente 
llamandome-otra véz , con voz turbada, . 
el corazon confufo , y contriftada, 
prometio , que efta. noche aguardaría 
de aquí poco diltante a.el que elerivia. 
Otoman. Vete : me baíta ya. Y tu a el momento * 
(Je vá el Eflavo. 
dexa- 
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dexame con mi trifte penfamiento : 

todo mortal fe aparte de mis ojos, 

a todos aborrecen mis enojos : 

que me dexes, te digo , en los furores, 
todo el Mundo me enfida , y mis rigores 
llevandome de furiasa un Abyímo, 

me hacen aborrecer mi aliento miímo. 
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Otoman Jolo, 
Onde infeliz. me miro ? O jultos Cielos! 
donde eftoy * Donde llegan mis recelos £ 

Donde:::Ay de mí ! :: Donde camino ofíado ? 
Donde :: falta el mn : crece el cuydado . ..: 
la vida... elalma....amór... . que tyrania ! 
Pero donde le aparta mi ofladia ? 
Arlaja. . Claveran . . . ingratos ... . Cielos ! 
Que horrible union ! Traydores, “vueftros zelos 
arranquen de mi pecho efta infiel vida, 
que con el fentimiento es mi homicida, 
y efte día infeiiz , que envilecido 
con vuecftra ingratitud efta ofendido. 
Arlaja .. . Arlaja infiel ! Dolor tyrano ! 


(mirando adentro. 


no lograras cruél , que effeinhumano . .. 
Mahomet , efcuchad. . 


SCENA VII 


Otoman , y Mahomet. 


Otoman. Cs Amigo, 
NU 


me abandonais ? Venid , lereis teltigo 
de mi pefar , mi rabia, y fentimiento. 


Pareció elle Rival * Ele langriento, 
pérfi- 
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96 TRAGEDIA, 
perfido ; «vil traydór 
Mabomet. Nadie parece. | 
Otomán. O noche ! Noche infiel, como obíturece 
tu negro manto audacia femejante * 
Arlaja ,.. Ah infiel ! . ... deípues que tan Amante 
franquec favores , . . te adord fino . .. ó Cielos ! 
Toleraran, fin duda , mis delvélos 
con: quierud , y con ojos apacibles 
los golpes dd la fuerte aborrccibles, 
y entre el horrór de un captiverio impio 
fupiera confervar el valof mio, 
y viviera lin fultos migrandeza : 
pero verme engañar mesi tal vileza 
por una infiél que adoro ! .. Ah fementida ! 
Mahomet. Qué pretendcis en pena tan crecida ? 
Que intencion es la vueftra? >. 
Otomán. No has oído (como afujt ado. 


Y 


elle clamor ? 
Mabomet. Señor ... 
Otomán. Que triíte ruído (como arriba, 
fe elcucha aquí ! Quién viene * Quién le llega + 
Mabomet. Señor , la pena , y el dolor os ciega : 
ningun mortal: lis paílos adelanta, 
el Serrallo el filencio no quebranta ; 
todo es fueño , y quietúd , nada fe eícucha ; ; 
y las fombras tal vez... 
Otomán. Mi pena es mucha ! 
Siempre vela el delito, nunca duerme, 
fu horror me figue , temo ha de vencerme, 
Que a tan in grato excello haya llegado 
Lu atrevimiento ! Poco has penetrado 
mi corazon , mi afeéto , y mi conftancia: 
quanto te amé .. qué amor! ... y qué arrogancia! 
Mahomet , un mirar fuyo fería 
mi dicholo deltino, y mi alegria : 
no puedo fer feliz , ni fufrir que ella... 
tén 
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tén plédad de mi enojo, y mi querella... 
Si... corre... indel ... Que tulto! Que fatiga ! 
Ys lora 
Mabomet. Vos llorais ! Vos, Señor ! Suerte enemiga ! 
Otomán. Aqui en efte raudal de mis enojos 
vés el llanto primero de mis ojos. 
Ves mi fuerte infeliz, y la vileza 
a qué [e entrega toda mi grandeza ? 
Pues es llanto cruel, feróz fangriento 
a quien la muerte viene en feguimiento : 
llorame , llora 4 Arlaja a quien adoro, 
que fe acerca fu fin ; efto que lloro 
es prelagio funeífto , € inhumano 
de la fangre , que vertará mi mano. 
Mahomet. "Temo por vos , Señor . 
Otoman. Teme advertido 
de mi paísion : mi amor teme ófuilido! 
teme de mi venganza el fin violento . 
Pero quien viene £ Efcucha, mira atento : 
no, no me engaño. 
Mabomet. Á el pie de la Muralla 
del Palacio gente fe acerca, 
Otomán. Calla. 
Vete, y a Claveran prende 4 el momento, 
aumenta: con cadenas (u tormento, 
y aprifsionado venga a mi prefencia, 
Amór , de mi retira la clemencia ! 
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SiC E -N: App IX 
Otomán fe irá acercando a la puerta, la quefe abrirá, y 
Jfaldrán por ella Arlaja, y Celináa como de 
noche. 

Arlaja. Elinda , ven. 
Otomán. Que efcucho? O pena fiera ! 

No es eíta aquella voz , que lifonjera 

mil veces 4 mi pecho há envilecido ? 

no 
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5 No es la voz, que mi fé tanto ha querido, ia 
y y ahora ofende una llama tan conftante $ 2 
el Elta que fue embelelo de un Amante, o 
“ de un delito fe mira ahora inftrumento ? dá 

3 Perfida ::- infiel ::- venguemos mi tormento ; XA 
ES (Saca el puñal. di 
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es Arlaja ? O crueldad! Oanfia! O deftino ! 
el puñal le me cae. (vá acercandofe a ellas 
Arlaja. Elte el camino. - cautelandofe. 
es , Celinda > ven tú, mi aliento ayuda, 
Celinda. No podra yá tardar , vendrá fin duda, 
Otoman. Efta voz mas me entrega a mis furores., 
Arlaja. Temblando voy, y el pecho en mil temores 
el aliento me da remilo, y tardo: 
Eres tu Claverán a quien aguardo ? . 
Otoman. Yo loy a quien ofendes , si perjura. 
(A el tiempo de esierda herir , vuelve atras, 
andan por el Tablado como a-ob/curas. 


Arlaja. Ay infla. que acale. l:::- Que amargura ! 
REñOr - yo trilte :::- Sraves defconfuelos ! 
Yo :::- qué pena! ::: - Mi amor ::- ó Santos Cielos! 


No os ofendes:- os nie - temor grave ! 
Otomaán. Mi furor con tu vida infiel acabe. 
Arlaja,Mios de mi Padre, pues que afsi me yéo, 

recibe en oblacion a mi defeo : 

da Ingar a que puedaza - Mas qué digo! - 

No es Otomar* ; : Qué huyo ! :: Qué caftigo 

dará a quien ama f :::- Necia confianza ! 

Huire de fu rigor: ::- Y mi e/peranza, 

que há de hacer * Qué dira £ Pero que efpero! 

Toda foy confufion :::- ay Dios yo muero ! 

_Donde me efconderé de furia tanta 

Mas con tremula accion , y debil planta : : :- 

líin valór::: conturbada :::= y fin aliento 

folo aumento mi mal , y mi tormento : 

Yo Señor :::= Otomán : «::- mi Dueño amado, 
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oojeto de mi pecho idolatrado, ¡ 

a quien mi vida :::- “Temo tus enojos, 
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te lo aílegura el llanto de mis- ojos :::- 
Pero cómo el valor ahora me falta ! 
No es mi Sangre Real, y de tan alta 
Generacion lluítre, que la hiftoria 
hara eterna en el Mundo fu memoria ? 
No han muerto en eftos fitios rigorofos 
mis Padres, y mis deudos tan gloriofos, 
por guardar una Fé tan meritoria ? 
Pues muera , y lea heredera de lu gloría : 
muera pues :::- Aqui eltoy , y á tu grandeza 
le firva de Tapete mi cabeza. ... 
Pero detente .... No.... Qué tyrania ! 
Que mi amor ... Mi inocencia ... Suerte impia ! 
Ya.... ya un elado fudor me há dado indicio 
de mi funefto fin , y precipicio : 
ya el corazon , y el animo fallece, 
todo fe acaba , y el efpanto crece. 
Tu eres ... Señor ... mi guíto ... mi confuelo ..; 
mi amor ... mi dicha ... mi continuo anhelo .... 
tu eres... mas loy quien foy ... muera atrevida... 
mi Fe ,.. mi Religion ... Ay Dios ! Mi vida ..., 
Otoman , mi Señor , mi honor, mi gloria, 
tu fiempre has ocupado mi memoria. 
Otomán. Yo loy a quien tu engaño cruel mata : : 
cae a mis pies perjura, muere ingrata. | 
(Aqui apenas la encuentra la biere:, y caerá 
en parte donde no eftorbe, y pueda efíár con 
comodidad 5 que fe podrá poner a un lado 
| una peña. | 
Arlaja. Dios mio! Ay de mi! ... Señor ... mi vida ... 
Otoman ... en mi pecho ... y mi homicida ... 
el Agua ... Hermano ... el Cielo .... (cat. 
Celinda. Ay defgraciada ! | 
Otomán. Mi afrenta de una véz queda vengada. 
| N 2 Vamos 
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E Vamosde a aqui ¿»no puedo ! Yo qué hé hecho ? 
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Haver folo á lo julto fatistecho: 
-vamos: ya fu delito hé caltigado. 
Mas lu Amante la fuerte me há embiado 


mirando á dentro. 


para acabar con la venganza mia, 
mi enojo, y mi cruel vana alegría. 


SCENALULTIMAs 


Otoman Claverán con prifiones , Celinda dira 


Otomán., 


y algunos E/clavos. 
Erfido, ven aca, infiél, villano, 


robarme lo que yo mas eftimaba : 

vil Enemigo, cuya audacia acaba 

de darme el mas cruel fatal tormento : - 
tu que mueltras de un Héroe el penfamiento 
quando ocultas el alma mas traydora : 
tú que hás venido con engaño ahora : 
para ajar mi.poder, y deshonrarme : 
tu contra mi? Tu fin temor icattaleR 
¿Pues preparate ya, que prevenido 

eftá el premio de ti tan merecido : 

tus males, tus defdichas , tus dolores 
han de igualar a todos los rigores.» 
a que me ha expuelto tu ofladía fiera : 
fufriras la fentencia. mas Íevera, 
llorando infiél entre ayes , y tormentos 
el horror que me caufan tus intentos. 
Efta el fuplicio prompto , y rc 


Mabomet. Sí, Gran Señor. 
Otomán. Ya empieza tu cuydado 


a lentir del rigór la tyrania: 
ya Verdugo cruel tu fantasia 


que has pretendido ingrato , é inhumano 
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te anticipa el horrór de los' tormentos : 
tus Ojos vacilantes, y violentos 
con fuíto , y con temor andan buítando 
lo miímo que en el pecho eftán llorando :.. 
entre miedos preguntan por la ingrata, 
que a tí te adora, y cruel me mata: 
baíta : no la procuren tus defvélos, 
que aquí la tienes, (enfeñale 4 Arlaja. 
Claveras. Valganme los Cielos! 
Que horror ! Qué crueldad ! Que tyranía ! 
Otoman: Mirala bien. 
Claverá. O Hermana! ¿Arlaja mia ! 
Qué miro! Arlaja.... Ya no vive ... OPenas! 
Fiero Monftruo, cruel, que afsi condenas: 
amuerte á una inocéte... Hermana...há Hermana.. 
o infeliz. dia! O ¿impiedad tyrana ! 
Otomán.Sn Hermana!...Que oigo! Cielos q he efcuchado! 
cu Sera pofsible ! 
Claverar. S1, Barbaro ayrado:: 
aísi es verdad : acaba, vén, vén prelto 
verteras con rigor , y: fin: funelto 
lo poftrero: de ¿aquella Sangre Auguíta, 
que aún fiendo defgraciada te dilgulta, 
Guido cfle Anciano, que de tí oprimido 
tan infeliz vivio, fu Padre ha (ido : 
ahora acaba en mis brazos con la vida 
de dar fin a lu pena tan crecida. 
Yo traia de un Padre que ha efpirado 
la ultima voluntad a íu cuydado : 
venia yo a confirmar fu pecho anfiofo, 
a el mirarle tan debil, y dudofo 
en nueftra Ley , y Culto Soberano, 
para formarla un corazon Chriftiano. 
Pero ay ! que ella ofendio tyranamente 
a nueftra Ley, y á nueítro Dios clemente 
y efte Dios la caftiga , aísi ofendido 
| el 
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Su hermana era * Me quifo £ ::: Yo eltoy muerto. 
Celinda. Cruel, en que delito la has hallado ? 


Tigre feroz, con Sangre lifonjeado, 

tu acabas de matar la. que :conftante > 
contra fu obligacion te quifo amante, 
y á aquella que adorandote creía, 

que el verdadero Dios recibiria 

el facrifició de fus tiernos llantos, 

y que mirando con piedad a quantos 
fuípiros dé tu amor fintio obligada, 

tal yez confegulría afortunada 

le agradafle la union de efte Hymenco : 
Ay ! Haíta donde le engaño el defeo! 
pues de tal efperanza potleida, 

llego en fu corazon a ver unida | 
con la obediencia a un Dios tan Soberano 
la fatal elperanza de tu mano. 


Otomán; Baítantehas dicho: O Cielos! yo vivia 


querido de fu fé? O infeliz dia! 

Yo cruel, yo fangriento , yo inhumano 
con efte azero, con mi propria mano 
quité la vida con furor rabiofo 

4 aquella que me quifo hacer fu Efpofo ! 
Yo'necio de unos zelos oprimido, 
yo de un enojo injulto enfurecido 

dí la muerte ::: O fatal infiel locura ! 
A aquella que mi bien tanto procura: 
Ella me quiío , y ella me adoraba, 

y ahora a mis manos de morir acaba! 


Arlaja::: Qué ira! Que anfia ! Que furores ! 


Arlaja ::: Qué no muera á eftos dolores! 
Me quifo Arlaja::: Mas faber no quiero. 


Claverán. Cruel qué aguardas ? Cómo tardas fiero 


de hartar tu rabia en Sangre enfurecida * 
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ACTO QUINTO. 103 
fola há quedado mi infelice vida 
de aquella Sangre Real, que derramada 
por tu, Padre cruel, y por tu Efpada, 
todos cftos parages há inundado : 

Con fu triíte familia a un deldichado 
unele a el punto, unele furiofo 
con aquel infeliz Heroe gloriofo, 
cuya hija tu acabas atrevido 
de hacer que efpire el ultimo gemido. 
Eftan ya promptos todos tus tormentos ? 
Ya tus golpes no temo, aunque violentos, - 
que me has hecho fufrir con pena elquiva, 
el que mas mi dolor infiel aviva. 
las li la fed, que fiempre te devora, 
de mi Sangre infeliz permite ahora, 
que mi honor te hable, te fuplico anfiofo 
que a el quitarme la vida, generofo 
te acuerdes de la fé que me has Jurado, 
de dar la libertad, qne he procurado, 
a los Chriftianos. a crueldad querria ::;- 
Tu corazon tal vez fe moveria 
a accion tan generoía * Hable tu aliento, 
que a efle precio no mas muero contento.. 
Otomaán. Arlaja | ;::- (Je acerca á AeGiga 
Mobhomet. Santo Ala ! Donde arrojado 
camina Vueítra Alteza apafsionado 
Venid, que vueftro pecho efta oprimido 
de un gran pelar , y ds un dolor crecido, 
Sufris que Claveran:: :- 
Claveran. Que es lo que or Bleed 
(defpues de uña larga paufa dice Otomán. 
Otomán. Al punto le delaten fis Cadenas. 
Elcuchad , Mahomet, fus Compañeros 
poned en libertad lin deteneros, 
y a, todos los demás triftes Chriftianos 
prodigad mis fayores Soberanos ; a 
e= 
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104 TRAGEDIA, 
E Llenos de beneficios gcnerofos 
28 7 ¿de lleven mis «riquezas hoy dichofos, - 
4 i 
A y de tu lealtad" fiempre afiítidos 
<> | feran «de e pu a el Puerto conducidos, 


Mabomet.Pero Señor : 
Otomán, Sin replica a y momento 
obedeee leal: vuela, y atento 
no te opongas a el guíto Soberano 
de un Soldan que te manda tan humano, 
y un Amigo que! te ama, y lo merece : 
no pierdas la ocafion , lal, y obedece. 
Y tú Guerrero triíte, y defgraciado (á Claver, 
(aunque menos que yo) de mí alentado 
abandona una véz eltos Lugares 
fangrientos , y cercados de pelares : 
á tu Reyno conduce aquel Theforo 
objeto tierno de mi Real decoro, 
que mi rabia de enojos oprimida * 
privó (ay de m1!) de 1ú preciola vida. 
Tu Rey , tu Patria, y todos los Chriftianos 
fabiendo mis pelares inhumanos, 
no los podrán contar, fin que afligidos 
con fu llanto acompañen mis gemidos : 
pero fi acaío la verdad les cuentas 
de mis fuccellos , y anlías violentas, 
deteftando un delito tan horrible, 
ue laftima me tengan es pofsible : 

llevales efte azeto , con que offado 
mi brazo de iras, y furor llevado 
el pecho atraveló, lleno de enojos, 

«que havia de fer fagrado de mis ojos, 
Diles , que infiel, cruel , y fementido 
de furias, y de engaños oprimido 
dí la muerte mas fiera, y horrorofa 
a la mas digna, a la mas hermola,- 
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a la mas virtuola , € inocente 
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ACTO QUINLO. | 105 
Muger que formar pudo Ala Clemente : 
diles, la havia rendido mis Eítados : 
diles, que era el imán de mis cuydados : 
diles, que de la Syria el T'hrono Auguíto 
era objeto. dicholo de fu guíto : 
diles, que con mi «mano la rogaba, 
diles , que fino Amante la adoraba, 
diles, que la maté , diles que oflado 
li la fupe injuriar, ya la hé vengado : 

(Se da con el puñal , y adedo Joftenido 
de los Efclavos. 


«diles ... que yo ... en fin tan rigorofo ... 
muero como ella ... de muero muy guítoío ... 


diles , que .:. yo .. os . de conftante 
muero .. Cielos! .. q , S1 ... muero de Amante, 
Refpeétad ... elle Héroe .. , tan felice.. 

lus paflos ... dirigíd ... ay infelice ! (muere. 


Claverán. Guiadme Dios Clemente , que aluftado 


a mi no me conozco : ó infeliz hado ! 

Es poísible , Otoman , que tus furores 

en mis mayores penas, y dolores 

me obliguen a admirarte enternecido, 

y á que me haya de tí compadecido ? 


Mabomet. Retirad efle objeto tan funclto:  (levanle, 


y vofotros Chriftianos , iros prefto : 

lalid de eltos parages a el inftante, 

que yo de fus preceptos obleryante 

os lo permito aísi, culo HB 


Celinda. Cielos Divinos, 


amparad nueftras anfias , y deftinos ! 


Claverán. Vamos , Amigos , vámos , y a el momento 


dexémos elte fitio tan fangriento. 

Vámos de Luis a el venturofo Eftado, 

donde halle alivio .tan fatal cuydado, 

Llevemosle Reliquias tan amadas, 

en eltos triftes fitios ultrajadas. | e 
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106 TRAGEDIA, 8zc. ON 
+ Waámos á4 Europa, donde todos véan, 
que fi fus corazones hoy defean y 
recobrar de eltos Sitios la alianza, 
en mi pecho les llevo la Efperanza. 


Correle el Telón ,. y le dá fin 4 la 
| Tragedia. y 
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Cadiz 6. de Febrero de 1765. 
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Imprimafle , y executada la Imprelsion, pon- á 
gale el Originál en la Elcrivanía de la Comilsion, | 

Sentmanat, 
ES a cl A ROA GE oras: " 
El Se vende en Cafa de D. Salvador Sanchez Oflorio, frente 
E del Correo : Y en la Libreria Francefa de Mr. Caris, 
Ñ enla Calle Nueva. 
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